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t.

1

PREDMET ZMLUVY

Predmetom tejto Zmluvy je záväzok PosĘ1tovateľa vykonávat pre Zákaznika StráŽnu sluŽbu v zmysle
Zákona o súkromnej bezpečnosti spočívajÚcu v napojení elektronického poplachového systému
inštalovaného v chránenom objekte (ďalej tieŽ ako "Alarm') na svoj pult centralizovanej ochrany
a následnom monitorovaní a vyhodnocovaní signálov prijaých z Alarmu, vyhodnocovaní narušenia
chráneného objektu' a v sÚvislosti s preverením signálu o narušení chráneného objektu tiež
vykonávaní ochrany majetku Zákaznika, resp. osôb v chránenom objekte a v jeho okolí (ďalej len

"StráŽna 
sluŽba"), azáväzokZákaznika riadne avčas zaplatiť zmluvné poplatĘ Pos$ovatelovi,

a to všetko v rozsahu a za podmienok dohodnuých v tejto Zmluve a účinných Všeobecných
obchodných podmienkach (Bezpečnostné sluŽby) Poskytovateľa (ďalej len ,,VoP poskytovateľa"),
ktoré tvoria Prílohu č. 2 tejto Zmluvy.

Zmluvné strany sa dohod|i, že StráŽna sluŽba bude prvé 3 [tril mesiace trvania Zmluvy vyuŽívaná
Zákazníkom na skúšku BEZODPLATNE za podmienok uvedených v čl. lV tejto Zmluvy, a to v
najvyššej cenovej úrovni - Komplexná ochrana (ďalej len ''Tńal obdobie'). Pred koncom Trial
oMotÍa je Zákaznik kontaktovaný FosĘfiovateľom, aby dojednali, v ktorej cenovej úrovni bude
Zákazník StráŽnu sluŽbu vyuŽívať po upýn utí Trial obdobia.

V rámci vykonávania StráŽnej sluŽby je Poslrytovateľ povinný najmä:
a. napojiť Alaľm na svoj pult centralizovanej ochrany (ďalejtieŽ ako ,,PGo'), Ev. Tiesňovú

linku Jablotron (TLJ),
b. zabezpečiť nepretrŽité (vrátane vĺkendov, sviatkov, štátnych sviatkov ako aj dní

pracovného pokoja) monitorovanie správ prijaých z Alarmu pultom centralizovanej
ochrany,

c. vyhodnocovať narušenie chráneného objektu'
d. v prípade pńjatia signálu o narušení chráneného objektu zabezpećiť, v súlade

s nastavením sluŽby (viď Príloha č. 1 Zmluvy) a čl. lV. bod 4 VoP poskytovateľa
okamŽité preverenie tohto signálu zákonom predpísaným počtom odborne spôsotÍlých
osôb poverených výkonom ffżckej ochrany (taĺ. Zásahovou jednotkou,ZJ) a kontolu' objoktu dohodnutým spôsobom a o narušení chráneného objektu lnÍorrnovať
zákamlka; Zrnluvné strany sa dohodli, Že pojem 

'okamŽité" sa na úful posúdenia
splnenia tejto povinnosti bude vykladať v zrrrys{e nasledujúcich podmienok:

i. Poskytovateľ garantuje prĺchod pridelenej ZJ k objektu za beŽných dopavných
podmienok v dojazdovom časc uvedenom v Prílohe č. 1 Zmluvy, ktoý beŽí od
potvrdenia Žiadosü PmĘ1tovateÍa o výjazd zo strany ä, okĺem prĺpadov, keď
garantovaný čas príchodu nebolo moŽné dodrŽať z dôvodu Vyššej moci;

ii. Ak äadna Pridelená ZJ nemôŽe potvrdiť poäadavku na vykonanie výjaztu z
dôvodu riešenia predehádzajúcich poŽiadaviek, tieto ďalšie poäadavky sa
spracúvajú v poradĺ, v akom ich ZJ pńjala od TLJ (ďalej len ,,výiazd v poradl"),
alebo ak má FosĘtovateľ takú moŽnosť, môże podľa vlastného wáŽenia
predloŽiť poäadavku na vykonanie výjazdu aj iné ZJ, ale v takom prípade sa
neuplatn í ú prava garantovaného času prĺchodu;

iii. ak nie je moŽné vyslať ZJ na kontrolu objeKu alebo ak sa vyslaná ZJ nemöŽe
dostat k objektu' je PosĘtovateÍ povinný o tom lnformovať' zákaznÍka:

namiesto pr,everenia signálu výkonom ýzickej ochrany môŽe PosĘflovatcl preveriť
signál prostĺednícfuom kamerového systému, ak sa v ehránenom objekte nachádza
a Zmluvné strany sa na tom dohodli v osobitnej dohode,

e. ak sa preveľením signálu o narušení chľáneného objektu zistí podozrenie z Eestnej
činnosti, vykonať opatrenia na obmedzenie osobnej slobody osoby, zarnedzenie vstupłl
nepovolaných osôb do chráneného objektu' vec neodkladne oznámiť prĺslušnému
útvaru Policajného zboru Slovenskej republiky (d'alej len 

"Policajný zboŕ); zarnedzenie
vstupu nepovolaných osôb do chráneného objektu möŽe PmĘ1tovateľ
zabezpečiť dostrážením objektu osobami poverenými výkonom lzickej ochrany za

2.

3.
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4.

Il. povlilIĽotn l6xYľov^TEĽit

PosWđrÍ ra đelri zrrĺlzujo:

5.

o.

podmbnok wedených v čl. l bod 4 tejto Zmluvy a vo VoF posĘftovateÍa (dälej len

''9lulbe Doctr,ážon ir objc ktu "), alebo i nými opatren i a mi',

í. ak sa píeverením signálu o narušení objektu żstí iná Mimoriadna udalosť ako
podozrenłe ztľestnej činnosti (napr. poŽiar), PoskytovateÍ bude postupovať podľa
ustanovení VoF posĘptovateľa (najmä podľa čl. lĐ'

SluŽba Đgstrážcilĺe oĘeHu' Ak sa PosĘtovateľ so Zákaznikom nedohodne inak, v prípade
fuftrnoľiadnei L'da]osti v objekte FosĘtovateľ poskytne Zákazníkovł v ľárł,lci posĘtovanej StráŽnej
ghŽt aułtorrdioĘ $h.tžbu DostľáŽenia objekłu po dobtl 2 [dvoch] hodĺn od zistenia Mimoriadnej
udabsli. $lužtla spočĺva v doě*nej prítomrłosti ZJ v okolí objeKu alebo v objekte (v prípade, ak
Zálĺazník odovzdelFoskytovďeľ,ovi prĹstupové prostriedĘ umožňujúce okamžiý vstup do vnutorných
pĺĺeetoroł obic,ktu) s ciďom chránit ho pred vniknutĺm tretĺch stĺán. V uvedenom rozsahu je táto
služba uŽ zahlnutá v eono dohodnutej cenovej úrovne StráŽnej sluŽby. Ak nie je moŽné odovzdať
obia}łd Zálĺazníkovi pĺcd usynutím vyššie uvodeného rozsahu automatického posĘtovania SluŽby
Dośĺáżrnłl oĘHu, vykonáłła sa až ďo zabozpečenia objekłu proti ncoprávneným osobám alebo
do ĘziclĺĆho odovzdania oblaHu Zákazníkovi resp. Folicajnému zbortl, ak Zákazník nedá
PosĘtovđeÍovi iĺt połryĺry' Zákazlłík sa zaväizuie zaplďiť FosĘtovdeÍwi oenu za poslEtnutie
SlužĘ oostrážsnia obioktu nad rárnee vyššie uvedených 2 [dvoch] hod,ín podľa hodinovej sadzby
uvodencj v plahom Dophkovom cenníku za dodatočné zabezpeěerłie objek{u a/alebo primerané
náklađy vynaloŽoné na opďrerÉa na zabezpeěenie obiektu proti neoprávneným osobám. Cennĺk
a 0oplnkový ccnnĺk jc Yldy zvcĺejneý na Webovej stránke v aktuá{nom znen.í.

Ghĺánorý oli.ld jt' Jpccifikwený v PrÍbüło ö. 1 Zrnłuvy (ďalej len "obir*t')

PoskytovatcÍ začnc poo$ova( StĺéŽnu sluŽbu po Ía teito Zmluvy odo dňa uvedeného v Prílohe č. 1
Zrľĺuvy

Poimy wedrnĆ v tcilo Zmluve veĘmi pĺsľncnaĺnł' Horé nię sú osobitne dcfirłované v Ęto Zmluve,
re ńadia drfiniciani wldrnýns vo VoP pcMovateľa.

7

2.

3.

4.

5.

Vykonď pĺrd zečđĺm poo$ovenb stĺÓżncj Elužby špcifkwanej v článku l. tejto Zmluvy
bozpcčnođnÓ poĺdcnio obicklu z hladicka rotlnoj rngžnosti naĺušenia cfiráneného objektu,
v zĺľtysb patnýcł všeobccnc zäläzných pĺáunych rłofbfn a v pĺípade rozšírenia alebo inej podstatnej
zm6ny chráncnlho objoktu vykonď na zákbde pożiadavĘ vákaznikajeho aktualizáciu.

Po dohodc ro Zákazníkom umoäĺl napoimłe ALrmu na PCo a pľi zániku účinnosti Ęto Zmluvy
vykonať joho odpoicnio.

UmożniÍ Zákaznĺkovi nataniť komlnikačnÓ hesE, Idorýnil sa btÉú preukazovď Kontaktné osoby pri
tclcíonickom kontaktc s TicEňovou lnkou J'*lolroł.

Zabczpečiť nepetżitÓ spĺacwáranie a qyhodnocwenie signálov o pĺevádzke Alarmu a narušení
oĘktu p'iatých na PCo.

Ak nie je go Zákazníkom dohodnuté inak, łabezpeěiť vyebnłc ZJ na prevererłie chráneného objektu
a postupovať ďalej podÍa poĘnov dohodnutých so Zákazníkom, ako aj koordinovať činnosť ZJ na
základe jej hláse nia, rcep. podla ĺozhodnutĺ Kontaktných osôb.

JSS-F-23-33 23ffi
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7.

8.

6. Príslušnĺci ZJ mÔŽu vstúpiť do vnútorných priestorov chráneného objektu len v prítomnosti KontaKnej
osoby. Bez prítomnosti Kontaktnej osoby môŽu príslušnÍci ZJ vstúpiť do vnútorných pńestorov
chráneného objektu len, ak si to Zmluvné strany dohodli za účelom plnenia Zmluvy podľa podmienok
uvedených vo VoP posĘtovateľa, a v ostatných prípadoch iba za účelom záchrany Íudského Života,
odvrátenia nebezpečenstva vzniku poŽiaru, znečistenia Životného prostredia, ekologickej havárie a v
prípade zamedzenia veľhých materiálnych strát Zákazníka, ako aj v prípade, ak s najväčšou
pravdepodobnosťou je bezprostredne ohrozený Život a zdravie osôb nachádzajúcich sa v chránenom
objekte' alebo ak hrozíve]ká škoda na hnuteľnom majetku nachádzajúcom sa V chránenom objekte
alebo na samotnom chránenom objekte ako nehnuteľnosti a súčasne nie je moŽné zabezpečiť
včasnú prĺtomnosť Kontaktnej osoby reálne dostupnými prostriedkami. Ďalej tak môŽu urobiť
v prípadoch ustanovených vo všeobecne záväzných právnych predpisoch, najmä ak ide o
obmedzenie osobnej slobody osoby pľistihnutej pri páchaní trestného činu, bezprostredne po
spáchaní alebo osoby na Úteku z miesta činu v zmysle ustanoveni zák. č.301/2005 Z.z. ,,Trestný
poľiadok" v znení neskorších predpisov.

V prĺpade Neúspešnej komunikácie lnformovať zákaznika v súlade s Prevádzkovým a technicĘm
nastavením StráŽnej sluŽby (viď Fríloha č. 1 Zmluvy).

V prípade závažných, nepredvídaných okolností dlhodobo znemoŽňujúcich plnenie sluŽieb podla tejto
Zmluvy zo strany PosĘtovateľa, o tejto skutočnosti bezodkladne lnformovať zákaznika, za účelom
prijatia včasných opatrení na zabezpečenie ochrany objektu na bezprostredne nevyhnutú dobu.

Na żiadosť Zákaznika tomuto zaslať výpÍs správ z Alarmu prijaých Pco v prĺslušnom mesiaoi (ďalej
tieŽ ako 'Výpis udalostĺ").

lll. PovlNNosTl zÁxnzľĺxł

Zákaznik sa ďale| zaväzuje:

1. Na záktade poŽiaďavĘ PosĘftovateľa prijať účinné opaÜenia na dosiahnutie riadnej funkčnosti
Alarĺru, ak PosĘftovateľ predloŽĺ Zákaznĺkovi Výpis udałostĺ, z l(orého vyplyva, że Alarrn posieh
ncobvykló mnoŽstvo správ, ałebo je či v krátkorłr oMobí opakovane bol bez spojenia s PCo.

Zabrzpcěovď na vlastné náklady bezporuchovú funkčnosť inštalgvaného Alarmu vrátane
vylonávania pľavidel'ných scrvisných ľevízií zaľiadenia v zmysle STN 334590 (raz za 24 [dvadsať
štyn'l mesiacov). Na poŽiadanie Foskytovateľa predložiť kópĺu platnej raniznĄ správy. Fri zistení
poĺuchy Ahrmu zabezpeěit na vlastné náklady neodkladné odstránenie poruchy.

Bezodkladne oznámiť PosĘ;tovateľovi poruchy Alarmu a v dostatočnom predstihu tj. najmenej2 [dva]
dnivopĺed ajvykonávanie servisného zásahu na Alarme. Na oznamovanie servisných zásahov môŽe
Zákamik poveńt svojho MontáŽneho paĺłnera.

o zmonách KontaHných osôb a ich kontakłných údajov bezodkladne pĺsomne inforrnovať
PosĘ1tovatola. Zoznam Kontaktných osôb je wedený v Prĺlohe č. 1 tejto Zmluvy.

a. Zákazník je povinný zabezpečiť rłepľetržitú 24 [dvadsať štyri| hodinovú teloÍonickú
dostu pnosť mi n imálne jedn ej Kontaktnej osoby.

b. Kontaktná osoba je povinná v prípade výany od PCo dostaviť sa k narušenému objektu
do 2 [dvooh] hodín od telefonického ohlásenia o narušenĺ objektu' alebo zabezpečiť
dostavenie sa v tej istej lehote inej kompetentnej osoby, ktorej je ZJ oprávnená
odovzdať objekt.

c. V prípade, Že sa Kontaktná osoba do uvedeného času nedostaví a PosĘfovateľ nemá
inú moŽnosť ako zabezpečiť objekt' zabezpeći na objekte ýzickú ochranu v rámci

9.

2.

3

4
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dużby DostráŽenie objektu v zmysle ěl. l. odg. 4 Zmluvy a čl. lV bod 4 plsm. e) VoP
pogMovatgľa.

Zabczpeöiť *pďahlĺvé gvláďanie Alarmu výluěne k tomu spôso,biłými osobami, vľátane znalosti
komtlnikačnóho h'osh pń Kontaktných osobáeh pľe telefonioĘ konłaH s operátoľorn Tiesňovej linĘ
Jebblron.

6

5.

7

I

ľ,la požia&ĺ*e opgľátoľa Tieaňovoj linĘ Jabłołron poskytnúť potľebnú súčinnosť pľi preskúšaní
funlĺčnoeti Abrrru.

Bezodklďno ĺnÍorrnovať P'osĘ'tovatela o všetkých zmenách, ktoré môŽu mať vpýv na ochranu
oüĺektu, najrnä o zmenáoh ĺozrĺriestnenĺa a funkěnooti Alaĺrnu', vzhłade objek'tu apod.

V pĺĺpado náhodno vyvo&łného popbchu 3 pronoso}n na FCo tsleÍoľtłcky nahlásiť udalost ako
JeločEý pop}Bch" do t ffodrni} ľninú{y od jsho vzniku.

a. Pń nah]áaonÍ "íalďĺlÓho 
posachu" uviesť heclo pre bloforłiotĺú komunikáciu, ak je

natiavcnl. spávno wedcné hcalo pľi hłáeení "ĺłałoöného 
poplaohuĺ rušívýjazd ZJ.

b. Poosovate! ci vyhrdzup pľfoo ýzickei konlrĄ objelđu aj po včasnom odvolaní

"ícočného 
pofuhu", a to boz náľoku na náłĺdu nákladlgv trkeito lĺontroý.

v píĺpdde zirtełia podgzr**a z kľ#eža vlánprrírn do obi.ktu irr{orr'tpvď súčasne s Folicajným
zboĺom aj PocĘfloĺďela. V tekgľnto pípde sa z*aałg nwspulovď s Alaľmom a vstupovať do
otłiklu aż do plchodu pľÍĺrhĚnĺkov PeiłhejnĆho zboru r łáotupol Pchŕto\Í'ate]a'.

10 Riadno a věa uhráffi odĺmnu za połsnłté bezpgěľ'ctnÓ słłŽby za podĺnienok dohodnuých
V t ilo Zĺnbvr.

ootEilA FGlľtovATtliA

Zł $trłäru 3fużbu r pÍĺpdnĆ riľici'cl dÜżbř pookytovanĆ poďe trfil zř*Jyy patrí FosĘtovate]ovi
odmona uvodrná v Ccnnlku r DoÉrlwon cannÍku Foc$w#av łrcnĺ pla{norrĺ v ěase uzavretia
trjto Zmlrľvy, prĺpeĺlm v znrní ncłkôĺ zrtÜn.noĺn FooĘĺtwcďĺxn z. pŃ'br,}o* dohodrĺuých ďalej
v tcjlo Zĺĺťtľo.

Prcvádzltovđorrł vyhĺedruir pĺĺuo zĺmĺliľ CennÍk ł Doflnkwý emníł za podĺľťcnok uvedenýeh v
čl. lV. bod 3 trilo Zĺĺfutły r v čl. lX lclo tĺnłwy.

Výška odmony za slráżnu rlużbu podľĺ tefro Zmbvy lo počm TriĺaloMobła v zmysle č. l bod 2 tejto
Zmhnry nerlodovnĆ:

I

!v

1

2.

3.

lr dutbu KmlphrnĆ ochrrrr
(počer TńaloMobie}

Grna bu ElPtl Grne's DFľ.|

pttÉáhy m.Ü.ühý popbtok 0,-c
(nuh,E[JR)

0'_ €
(nula EUFI)

vyslanic Z&ehoĺcj jodnotĘ (alĺ ge
nozistl Miĺmńadna udalocQ

0'-€
(nub EUR)

0'_ €
(nula EUR)
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4

V sÚvislosti s posĘtovanĺm StráŽnej sluŽby (Komplexná ochrana) podľa tejto Zmluvy móże
Zákazníkovi aj počas Trial obdobia vzniknút povinnosť uhradiť Poskytovateľovi osobitné poplaĘ vo
výške podÍa aktuálneho Cennĺka alebo Doplnkového cenníka, napríklad poplatok za SluŽbu
DostráŽenie objektu v zmysle čl. l ods. 4 tejto Zmluvy, poplatok za objekt nad 500 m2, a v prĺpade
poŽiadavĘ o dodatočné sluŽby aj d'alšie poplatĘ za tie ktoré konkrétne sluŽby.

Fakturácia odmeny PosĘtovateľom.
a. odmenu za sluŽby poskytované podľa tejto Zmluvy bude Poskýovateľ fakturovať takto:

i. paušálny mesačný poplatok: na kalendárny štvrťrok vopred,
ii. výjazdy ZJ, prĺpadne ostatné sluŽby: mesačne spätne.

Zmluvné strany sa v zmysle príslušných ustanovení zákona o DPH dohodli, Že Íaktúry
bude PosĘtovateľ vydávať v elektronickom Íormáte a zasielať na e-mailovÚ adresu
Zákaznlka uvedenÚ v Prílohe č. 1 Zmluvy.

b. Zákazník sa zaväzuje uhĺádzať' faktúry PosĘftovateľa vystavené v súlade s touto
Zmluvou do 14 [štrnástich] dní odo dňa vystavenia faktúry, ato pod variabilným
symbolom, Hoým je číslo príslušnej faktúry Poskytovateľa.

c. PoplatĘ za ostatné činnosti Poskytovateľa sú vŽdy uvedené v aktuálnom Cenníku
a Doplnkovom cenníku Poskytovatela.

Zmbvné strany sa dohodli, Že PosĘtovateÍ je oprávnený kaŽdoročne jeden kĺát ztĺýšiť svoju odmenu
o ročnú mieru inflácie vyhlásenú Štatistickym úradom SR za predchádzajúci kalendárny rok.

a. PosĘtovateľ je povinný oznámiť aĺýšenie svojej odmeny Zákazníkovi písomne. Zmena
bude Účinná voči Zákaznikovi bez nutnosti uzatvárať dodatok k tejto Zmluve.

b. Zmena bude účinná voči Zákaznlkovi, ktoý nie je spotrebiteľom, od 1. januára spätne
automaticky, a to dodatočným doúětovaním príslušnej čiastky v najbliŽšom vyúčtovaní
odmeny Poslq1tovateľa za poskytnuté sluŽby nasledujúcom po oznámení podľa pĺsm.
a. zhora.

c. Voči Zákazníkovi, ktorý je spotrebiteľom, bude zmena účinná aŽ od začiatku mesiaca
nasledujúceho po oznámení podľa písm. a' zhora, pričom oznámenie musíZákazník
dostať aspoň 14 [štrnásť] dní vopred. Zákaznik' ktoý je spotrebiteľom v zmysle
príslušných právnych predpisov, je oprávnený pred nadobudnutím účinnosti zmeny od
Zmluvy odstúpiť v prípade, ak by šlo o podstatné zvýšenie ceny sluŽieb. odstúpenie
rnusí byť písomné, musí byť doručené PosĘ1tovateíovi a má účinky do budúcna.

d. Ak sa miera inflácie prestane publikovať spôsobom uvedeným V tornto odseku alebo
táto nemôŽe byť z akéhokofuek dôvodu aplikovaná, je PosĘtovateľ oprávnený nahradiť
ju iným oMobným indexom.

ALWNA POKUTA A SANKCIE

V prĺpade' ak Zákazník bude v omeškaní s platením zmluvnej odmeny podľa čl. lV. tejto Zmluvy o
viac ako 15 [pätnásť] dní' PosĘfiovateľ je oprávnený od tejto Zmluvy odstúpiť, len po
r#l#z{Úcom upozornenĺ a posĘtnutÍ 7 [sedem] dňovej dodatočnej lehoĘ na zaplatenie
iabđhĺých Íaktúr. V prĺpade neuhradenia faktúry ani v posĘtnutej 7 [sedem] dňovej lehote, je
PctýovateÍ oprávnený po jej márnom uplynutí okamŽite odstúpiť od tejto Zmluvy. odstúpenĺm
Pclýovateľa od Zmluvy táto Zmluva zaniká, ked' je Zákaznikovi doručené písomné oznámenie
PclrytovateÍa o odstÚpení od Zmluvy. odstúpenie Poskytovateľa od tejto Zmluvy sa nedoýka nároku
Pglrýtovatela na náhradu škody vzniknutej porušením povinnosti Zákaznika a zmluvnej pokuĘ, na
ryÚ vzrikol nárok pred ukončením Zmluvy.
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2.

3.

Ak Zákazník nezaplatí riadne vystavcné a prevzaté faktÚry od PosĘ1tovateľa, PosĘtovateľ je
opľávnený poŽadovať zaplatenie zrnluvnej pokuý vo výške 0'05 % [päť stotín percental denne
zdlżnej surRy za kaŽďý' i začaý deň orneškania.

Zaplatením zmluvnej pokuĘ zo strany Zákazníka podľa Zmluvy nie je dotknuĘ nárok Poskytovateľa
na náhradu škody prev)ĺštljúcej zaplaten,Ú znąluvnú pokutu.

vl. TRVAN|E zMLUvY A sPÔsoBV JEJ UKoNčEMA

1 Zrrlfuva je uzavretá na dobu neurčitú'.
a. Ak FosĘtovate] aZákazník neuzavrÚ najneskôr v posledný deň trvania Trial oMobia

pÍsornný ďodďok ktejto Zrnluve, vzrnysle kłorého bude PosĘtovateľ poskytovať
Zákazníkovi po uplynutí Tľial obdobia Stl'áŽnu sluŽbu v niektorej cenovej úrovni
(Koĺnploxná oohrana, Božná ochrana alebo Základná ochrana) v platenom režime,
prí@rłe sa písornne rĺadďlodĺlú rła irłých podmienkach pokračovania tejto Zmluvy,
Úěirłnosť Zmluvy upĘnutíľn Trid obdotÍa zaniká.

b. o aĺniku r.lčinnmti Zrnluvy ie FoeĘtovateľ povinný lnformovať zákaznika.

2. Zmlrvu}e rmžné ukončiť:
a. dohodou Zĺnhľných slrán' ktorá musĺ Ęfl uząĺľetá v písomnej forme, a to ku dňu

uvedcnému v tekej ďoľ}odc'
b. výpovcďou ktoĺoukofuglĺ Zľr*lvrłotl straĺrou, ktgrá musĺ byť uskutočnená v pĺsomnej

ĺoĺmo a ĺrusí byť doľučgná ďruhoj Zmluvnej strane; výpoveď je moŽné dať aj bez
uvcdsnia dôvodu a Účinnwť Zrnluvy skoĺtěí uplynutím výpovednej doby' ktorá je 30
ĺtÍieď| dní a začína pĘntŕ pľľým ďĺorĺ po doručenĺ výpovede druhej Zmluvnej strane,

c. výpovcďo v pĺípdoch ł lcheÉách pod'ľa VoF poskytovateľa,
d. odrtuponím z dôvodov wodených v Zmluve, VOF poskytovatela alebo v zákone.

4.

Qdstupot*., od zÍÍ*ľy. V pĺípade poĺt'łcnła ktoĺéhokofuek ustanovenia tejt'o Zmlwy má dotknutá
3tÍaR' povinncí určÍÍ đruhc! ďrłre piĺmĺanu lgho{u n,a' odstľánenie tohto porušenia. Ak v Ęto
Zĺnlwc niop wedonÓ inak, pńmoĺaná }chotł buďc závislá od ľáv,ažnostĺ tohto porušenĺa, minimálne
však budc ĺa lštmáŮťl kabndámych dnÍ.

t. V pĺlpado' ek poĺuÜufric' s'na poĺtĚcnłe rłeo&tráni v staĺrovenej lehote, má druhá
ĺřena pľávo odstÜpil od Zr*ľy.

b. V pĺĺpadc podrtalného pgtĚcnĺł Zrnłuľy Zrľ.tuvnou stranou je dľuhá Zmluvná strana
opĺávncnĺ od Zrntľy okamäto odstúpłť bez pľedehádajúcejvýzvy'

Pos$ovatel rĺÉ pĺávo okamäte odstupií od Zrnbvy a odpojłť Alarm od PCo v prípade, ak Alarm v
dôrlcdku technickcj poruchy nie je funkčný po dobu viae ako 72 [sederrÉeďat dva] hodín od zistenia
chyby' alcbo opekovanc t.j. 5 tpäÍl a viackĺát poěas 1 ]lodneil hodiny'', vg viae ako 10 [desiatich] po
sobc neobdujĺicich hodinách' vytłsb "falošné 

posachy".

tĺÝglovilÝ sÚHus sFoTiEBTEtn so zAěAĺĺ,m pogxvĺovÄNłA 8LUŽBY PRED
uPlY]tltľÍlt LEl{ow NA oD3TuPl'ulE oDzľłLWY

Zákaznik, Horý je spoÜebiteÍom, má podľazákona č. tW2a14 Z. z. o oohrane spotĺebiteľa pri predaji
tovaĺu alebo pcĘtovaníďużieb nazáklade7mluvy uzavretej na diaľku a{ebo Zmluvy uzavretej mimo
pĺcvádzkových pĺieotoĺov prcdávaiúceho právo odstúpit od tcito Zmluvy, a,k je uzatvorená na diaľku
alebo ĺniľno prevádzkoĺých pĺiestorov posĘtovateľa, bez uvedenia dôvodu v lehote 14 [štrnás{ dní
odo dňa uzavĺcüa Zmluvy.
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JABLĐTRoN
2. Zákaznik týmto udeľuje Poskytovateľovi výslovný súhlas so začatím poskytovania vyššie uvedených

Služieb pred upýnutím lehoty uvedené v bode 1 . tohto článku a vyhlasuje, že je si vedomý, Že ak od
tejto Zmluvy v uvedenej lehote odstúpi' Že je povinný zaplatiť PosĘtovateľovi pomernú časť
dohodnutej ceny za sluŽby posĘ1tnuté do času odstúpenia od Zmluvy.

VI!t. oCHRANA osoBNÝcH Úoł.lov

V súvislcti s uzavretím a plnením tejto Zmlwy spracúva PosĘftovateľ osobné Údaje. lnformácie o spracúvaní
osobnýďt údajw sú wedené v Zásadách spracovania osobných údajov PosĘtovateÍa, ktoré predloŽil
pos$ovatel Zákazníkovi najneskôr pri uzavretĺ tejto Zmluvy a sú tieŽ v aktuálnom znení dostupné na
Webovej süánke PcĘ1tovateľa.

tx. zľEilA voP PosKYTovATELn, GENNIKA A DoPLNKoVÉHo GENNIKA

1 V rozsahu. v ktorom to je prípustné podľa platných právnych predpisov, si PosĘ1tovateľ vyhradzuje
právo v pĺiĺĺnĺanom rozsahu kedykofuek zmeniť VoP posĘ1tovateľa, Cenník a Doplnkový cenník
s účinncíou do budúcnosti z dôvodu odôvodnenej potreby (najmä z dôvodu rozšírenia ponuĘ
posĘftovaných Sfuäeb' vrátane Doplnkových stráŽnych sluŽieb, zmeny technológie pouŽívanej pri
poskytovaní Sluäeb' z dôvodu opümalizácie posĘtovania SluŽieb, zmeny cien alebo podnťenok
plnenia tretĺch môb, ktoré Pc$ovateľ vyuŽíva pri posĘ1tovaní SluŽeb, zmeny právnych predpÍsov
upravujúcich posĘ1tovanie Slużieb abbo rąulujúcich súvisiace oblasti, alebo zrneny v ich výklade
alebo v rozhodovacej prari dotknĘch orgánov).

Poskytovateľ je povinný vopĺed inbrmovať Zákaznika o zmene, a to buď e-mailom alebo poštou na
Korešpondenčnú adresu Zákanlla, pĺičom zároĺoň zašle Zákazníkovi zmenené VoP pckytovđďa.
Cenník alebo Doplnkový cenník ĺnjneskÔĺ 3 (ti) mesiace pred nadobudnutím ich účinnosni' s
výľĺlľrĺrou zMENY VYKoMNaJ z DÔVoooV ZMENY zÁroruR, KToRÁ MoŽE NADoBUDNUt
ÚČlnnosŤ sKÔR, NAJSKÔR VŠN( Mo[łENToM ozNÁMENlA áxnzľíxovl sPÔsoBoM
UVEDENYM Vo VoP PoSKYToVATEĽA.

Ak Zákaznĺk nesúhlasí so zmcnou VoP pcĘ1tovatsla, Cenníka, alebo Doplnkového cenníka, má
právo od Zmluvy, na ktorÚ sa zn na rđahujo, pÍsornrle odstúpit. odstúpenie nadobúda účinnosť
jeho doruěením PosĘfiovateÍovi, pokiď v ňom Zákazník výslovne neuvedie, Že odstupuje k
neskoĚiemu dátumu, najneskÔĺ vŁk ku ďltł pľodcháĺlzĄ(lcemu účinnosť príslušnej zmeny.
Ukončenie Zmluvy odstúpením môżeZÁkanĺk uľobiť aj zaslanírrĺ e-mailu,-ak budespíňať podmienky
pĺsomnej formy uvedené v čl. X ods. 3 tejto zÍnł'Yy. Ak Zákazník PRED UclNNosToU ZMENY VoP
posĘ1tovateľa, Cenníka alebo Doplnkového cenníka nedoručí PosĘtovateľovi odstúpenie od Zmluvy
uvedeným spÔsobom, vyjadruje ým súhlas ro zĺrrcnenými VoF posĘtovateľa, Cenníkom alebo
Doplnkovým cenníkom, a zmluvný vzťah zaloŽcný Zm|wou sa bude ďalej riadiť ýmito dokumentami
v ich zmenenom znení.

V oznámení o zmene VoP posĘ1tovateÍa, Ccnnĺka alebo Doplnkového cennĺka informuje
PosĘtovateľ ZákaznÍka o dôleŽitosti tejto lehoý' o pĺfoc ukončiť Zmluvu a o právnych dôsledkoch
mlčania.

x. zÁvenečľÉ UsTANovENtA

2

3

4.

1 Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej @pĺsania oboma Zmluvnými stranami, a to
vlastnoručne alebo elektronickými prostriedkami, ktoré umoäujú určiť osobu, ktorá zmluvu podpísala
(vyjadrila súhlas s uzavretím Zmluvy), napr. vyuŽtím digitálnej @pbovej aplikácie.
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3

2. Právne vzťahy neupravené touto Zmluvou sa riadia VoP poskytovateľa, Cenníkom, Doplnkovým
cenníkom, d'alej Zákonom o súkromnej bezpečnosti, občianskym zákonníkom (ak je Zákazník
spotrebiteľom) a obchodným zákonníkom (ęk Zákaznik nie je spotrebiteľom). áKÁZNĺK
PODPISOM TEJTO ZMLUVY POTVRDZUJE, ZE BOL PRED JEJ PODPISOM OBOZNAMENY
s AKTUÁLNYM| VoP PoSKYToVATEĽA, cENNĺxorvln DoPLNKoVŕM oENNíKoM, A ŽE s NlMl
sÚHLASí. RoVNAKo BoL oBoZNÁMENÝ s rŕlĺ, Że AKTUÁLNE zNENlE VoP
PoSKYToVATEĽA, CENNĺKA A DoPLNKoVÉHo oENNíKA NÁJDE VŽDY NA WEBoVEJ
STRÁN KE PoSKYToVATE ĽA.

Táto Zmluva sa uzatvára v písomnej forme. Písomná forma Zmluvy je zachovaná, ked' je Zmluva
zachytená vo íorme pĺsaného textu na trvanlivom nosiči, tzn. na papieri alebo v elektronickej forme
(napríklad v e-mailovej spĺáve), a z právneho Úkonu Zmluvných strán je moŽné určiť osobu, ktorá
právny Úkon urobila (vyjadrila súhlas s uzavretím Zmluvy). Na účel uzavretia Zmluvy môŽu Zmluvné
strany pouŽť digitálnu podpisovú aplikáciu, s ćim Zákazník výslovne súhlasí. Uvedené nemá vplyv
na pľávo Poskytovateľa jednostranne zmeniť VoP poskytovateľa alebo cenníky Poskytovateľa
v prípustnom rozsahu za podmienok uvedených v čl. lX. tejto Zmluvy'

Zmluvné strany sa dohodli, Že písomnosti doručované druhej Zmluvnej strane na základe tejto Zmluvy
budÚ doručované na adresu sídla, ľesp. miesta podnikania alebo adresu pobytu uvedenú pri
špecifikácii Zmluvných strán. V prípadoch prípustných podľa právnych predpisov môŽu Zmluvné
strany ďoručovať písomnosti dľuhej Zrnłuvnej stľane elekłronickou poštou na e-mailovú adresu
uvedenú v záhlaví tejto Zmluvy.

PosĘtovateÍ zodpovedá za nesplnenie povinností stanovených touto Zmluvou podľa pravidiel
uvedených vo VoP posĘ1tovateľa. Zml-uvné strany sa zaväzujú plniť a vykladať jednotlivé ustanovenia
tejto Zmlwy v dobrej viere s cieÍom ich p}nenia samotného účelu Zmluvy.

Zmluvné slĺany vyhlasujú, Že sú spôsobilé k podpisu tejto Zmluvy a plneniu jej ustanovení, ich
zmbvná voľnosť nie jc obrnedzená.

Ak sa niektoré ustanovenie tejto Zrnluvy ukáže ako alebo stane neplatné, neúčinné alebo
nevykonaleľné z akéhokofuek dôvodu, ostatné ustanovenia Zmluvy a Zmluva ako celok ostávajú
pbtné, účinné a vykonateľné a zrnlwné stran sa zaľäzĄÚ Zmluvu platne' účinne a vykonateľne
upľavit alcbo doplnit tak, aby sa zachoval účel a zrnysel pôvodných neplatných, neÚčinných alebo
nevykonateľných ustanoven í.

Prĺlohy Zmluvy:
a. Príloha č. 1 - Prevádzkové a technické nastavenie sluŽby,
b. Príloha č. 2 - voP posĘtovateľa.

8.

9, Zäkaznik podpísanĺmZmluvy potvĺdzvje,że sas Prílohamioboznámil, súhlasís ich obsahom a bude
ich dodźiavať.

10 zÁxnzrulx' KToRÝ JE sPoTREBlTEĽoM, PoDPĺSANíM TEJTo ZMLUVY yŕslovne
PowRDzUJE, ŻÉ BoL oBoztłAMENÝ s rŕr'ĺ, Žn sÚcAsŤou ZMLUVY JE PoVlNNosŤ
ZAPLATIŤ CENU, KToRÁ JE STANoVENÁ V ZMLUVE, VoP A cENNíKocll PoSKYToVATEĽA.

1',l, Zmluvné strany vyhlasujú, Že tÚto Zmluvu uzatvárajú na základe vzájomnej dohody, slobodne
auáŽne,jei obsah spolu s jej pľílohamł si riadne prečĺtali a porozumeli ich obsahu, a súhlasia s nimi,
na znak čoho pripájajú svoje podpisy v mieste a v deň, tak ako je uvedené na podpisovej strane
Zmluvy' ktoľá nasleduje po prílohách k tejto Zmluve.

Nasleduje:
- Prĺloha č. 1 - Prevádzkové a technické nastavenie sluŽby
- Príloha č. 2 - VoP PosĘtovateľa_ Podpisová strana

4
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Príloha ě. í - Prevádzkové a technické nastavenie Strážnej služby

OBSAH:

N Základné informácie

- Meno a priezvisko / obchodné menoZákazníka
Obec Budmerice

- MontáŽny paĺtner:

lČo: 463/16210

Nazov Jozef Miškoviě
Tel.: +421915142716

E-mail: jozef.miskovic@pobox.sk

MôŽe hlásiť servis:ÁNo

- Objekt:

Ulica: Budmeńce
čp

ěo:

parcela:

Časť obce: Budmerice - Budmeńce

PSt: 90086

- Alaľm:
RK:
Zariadenie:,
SIM:

- Pńhlasovacie meno do MyJABLOTRON:

- Dojazdový čas a jeho spresnenie:

B/ Popis Objektu

Chrániť budeme denný stacionár a práěovňa, farba fasády je bieIa, farba strecha je ěervená sedlová škrídla
drevené okná. objekt nie je oplotený.

C/ Spresnenie ýpu kontroly objektu

Typ kontroly: PIášťová
Upresneni kontroly: Kontrola p!ášťa objektu - neporušenosť okien a dverí, kontrola oplotenia

JSS.F-2133 zffi
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Dl Dátum zahá'ienĺa poskytovania sluŽby

22.2.2024

El E-mailová adresa Zákaznika pre zasielanie faktúr

Fl Pokyny kZasahu

Poplach: Volať kontakty - rozhodnú o vyslaní vylazdu. Pri neúspešnej komunikáciiWSLAŤ
výjłd.

Panikový poplach (PANIK):VYSLAŤ okamžite výjud bez volania, zákaznik MÁ moŽnosť odvolať výĄad.

AUToMAT|cKÉ NoTlFlKAclE

Nevyužité

AUToMAT]CKÉ NoTlFlKÁc!E

ANO

Meno Heslo KontakĘ 1MIN StľaĘ Sekcie Poruchy

Porucha:

Sekcie:

Straý:
,IMIN:

Deň/Noc DeňAIoe
@@

Deň
@

L
Administrátor

2
KontaKtnr osooa

3 Kontaktní osoba
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2.

3.

4.

Príloha ě. 2

vŠeoeecNÉ oBcHoDľÉ poonĺtENKY (BEz PEČ NosTN É sLUŽBY)

Účinnosť od: 01. 07. 2023

,|

Predmet všeobecných obchodných podmienok

Tieto obchodnépodmienky vydáva spoločnosť JABLOTRON sEcURlTY Slovak|a s.r.o., so sídlom
Sasinkova 14,Żilina 01o 01, Slovenská republika, lČo: go 857165, DlC:2022555788, zapísaná
v obchodnom rąistri okresného súdu Žiľna, oddiel: Sro, vloŽka ć':82462lL, drŽiteľ licencie stráŽnej
sluŽby č. Ps 001805 adrŽiteľ licencie technickej sluŽby č. PT003445, a d'alej upravujú práva a
povinnosti zmluvných strán pri poskytovanĺ a vyuŽĺvanĺ SluŽieb.

Definície a skľatky s veľhým začiatočným písmenom pouŽité v Podmienkach majú na účely Zmluvy a
posĘtovania SluŽieb význam uvedený v Podmienkach.

UZAVRETĺM ZMLUVY zÁmzľíx výslovrue AKGEPTUJE TlETo PoDMlENKY.

PodmienĘ spolu so Zmluvou, Cenníkom a Doplnkovým cenníkom predstavujú podmienĘ, za ktorých
sa SluŽby posĘtujú. V prípade rozporu medzi znením jednotlivých dokumentov má prednosť znenie
Zmluvy, potom Podmienok, Cenníka a Doplnkového cenníka (ďalej spolu len lmluvné podmienky').

Deflnlcia pojmov

"Alarm" znamená poplachový systém v zmysle Zákona o SBS podporovaný Poskytovateľom vrátane
iistredne a jedného alebo viacerých detektorov alebo iných peńférnych zariadení inštalovaných v
objekłe alebo jeho bezprostrednom okolĺ, ktoré vysielajú signáý do TLJ.

'Bezpcčnostná SlM karta' znamená SlM kartu dodanú Poskytovatelom na pouŽitie výlučne v
Alarrre Zá?,aznÍka. V prípade Alarmov značĘ Jablotron umoŽňuje Bezpeěnostná SlM karta
registráciu Alarmu Zákazníka v c]oude Jablotron alebo dátovú komunikáciu Alarmu so SluŽbou
lilyJAtsLoTRoN; v ostatných prípadoch umoŽňuje dátovú komunikáciu.
PosĘtovatelom telekomunikačných sluŽieb podľa predpisov o elektronických komunikáciách je
prĺslušný operátor, v ktorého sieti je Bezpečnostná slM karta zaregistrovaná a s ktoým sa
Poskytovateľ dohodol na posĘfovaní verejne dostupných elektroniclcých komunikačných sluŽieb, a
teda PosĘtovateľ je oprávneným pouŽívateľom Bezpečnostnej SlM karty.

'ccnnĺk' znamená cenník'PosĘ1tovateľom posĘtovaných úrovní StráŽnej sluŽĘ

'Doplnkový Genník" znamená cenník Foslrytovateľom poskytovaných Doplnkových stráŽnych
služeb.

"lnÍormovanie zákaznĺka" alebo "lnformovať zákunl?,a" znamená posĘftnutie informácií aspoň
jednej kontakłnej osobe Zäkaznlka alebo samotnému Zákaznĺkovi prostrednĺđvom teleÍonického
hovoru, e-mailu, SMS, správy lnstant Messaging aplikácie alebo iným spÔsobom automatickej
notif kácie.

"Kontaktná osoba" znamená akúkofuek osobu, ktorá komunikuje s PoskytovateJom prostredníctvom
Registrovaného telefónneho čísla. Kontaktná osoba je ďalej definovaná ako osoba, ktorá síce
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nekomunikuje s Pos$ovateľom z Registrovaného telefonneho čísla, ale identifikovala sa v
telefonickom hovoľe platný m te lefón ny m heslom nastavený m Zákaznikom.
Kontaktnú osobu určíZákazník pri uzavretíZmluvy alebo kedykofuek neskôr počas trvania Zmluvy.
Kontaktnou osobou môŽe byť len osoba staršia ako 16 (šestnásť) rokov, ktorej spôsobilosť na právne
úkony nie je obmedzená.
Zákaznik je povinný určiť aspoň jednu Kontaktnú osobu s úrovňou oprávnenia ''Administrátor'' a jednu
alebo viac Kontaktných osÔb s úrovňou oprávnenia ''UŽívateľ''.
Zákaznik môŽe tieŽ určiť len jednu KontaHnú osobu, ktorá má oprávnenie "UŽívateľ" aj
"Administrátor"' osoba s Úrovňou oprávnenia ''Administrátor'' je oprávnená konať vo všetkých
záležitostiach sÚvisiacich s nastavením SluŽby vrátane oznamovania zmien Kontakných osôb alebo
ich kontaktných údajov, ako aj akéhokofuek ukončenia Zmluvy. okrem toho má rovnaké práva, aké
má podľa ýchto Podmienok Kontaktná osoba s Úrovňou ''UŽÍvateľ' (t. j. je oprávnená vykonávať voči
PoskytovateÍovi všetky Úkony, ktoré je podľa Podmienok oprávnená vykonávať osoba s Úrovňou
"Užívateľ', ěo však automaticky neznarnená povinnosť FosĘtovateľa konať voči osobe s úrovňou
"Admłnistrátoľ'' duplicitne vo veciach patriacich do pôsobnosti osoby s úrovňou ''UŽívateľ', ak
Podmłenky výslovne neustanovujÚ inak).
ŻéŔaznikje povinný poskytnúť Foskytovateľovi zásadne platné kontaKné údaje Kontaktných osôb
a ich prípadné zmeny mu oznámiť bezodkladne.
Zákazník nesie všetku zodpovednosť za akékofuek zneuŽitie kontaktných údajov Kontaknej osoby.
Je povinný preventívne a iniciatívne prijať všetky potrebné opatrenia, aby zabránil ich zneuŽitiu.

"Korešpcndcněná drcsa" znarnená adresu, ktorú Zákazník poskytol PosĘtovateľovi ako miesto,
na ktoré sa majú ZálĺaznÍkovi doľučovať pĺsomnosti.

,,ľlimorbdnr udelcst'' je útok na objekt alebo na osoĘ alebo veci v ňom, ktoý má znaky
protipľávncho činu proti Životu a zdraviu, slobode a'lebo majetku, najmä lÚpeŽ, vandalizmus (škoda
na rnajďku), neoprávnené vniknutie do priestorov (porušenie dornovej slobody alebo zásah do práva
k pĺiestorom) a násĺłný Útok na osobu v priestoroch alebo situácia' ked' hrozí poškodenie zdravia
osoby v prieetoroch (napr' zdravotné problérny) alebo škoda na majetku (napr. poŽiar v priestoroch).

'tonlłžny płńnrŕ znarrrená subieH, ktoý ako dodávatc] Zákazníka zabezpečuje projektovanie,
ĺmntáž, údrżbu, ĺeviziu ałcbo opraĺu Alarmu Zákazníka.

'ĺ 0. "NrúrprinĆ lomunilłcb'znarrrená pĺĺpad' keď sa TLJ nepodarí zastihnúť Žiadnu z Kontaktných
osôb.

11 "občirn*y złkonnĺk" znamená zákon č.40/1964 Zb. občiansky zákonník v znení neskorŠích
pĺedpisov.

12 'obchodný zĆkonnĺ}" znaľrrená zákon č' 513/199í Zb' obchodný zákonník vznení neskorších
predpisov.

13. "obiclĺť znamená chráncný objoH' ktoĺého sa poskytoĺanie Služby ýka

14 'Podmbnky" znaĺncnajú tieto Všeobecné obchoďné podmienĘ' obchodné podmienky sú k
dispozĺcii v tlaěenej íoľrĺle v sídle PosĘtovatcJa a v ełektronickej forrne na Webovej stránke, čo
umoŽňu|e ich archiváciu, tlač alebo inú Íormu reprodukcie.

"Policainý zboŕ znamená píslušný útvaĺ Policajného zboru Slovenskej republiĘ

7

E

9

JABLŮTRoN

"Poskyĺtovatcl'' 
znamená spoločnosť JABLOTRON sEcURlTY Slovakia s.ľ.o., so sídlom Sasinkova

'l4,Żilina oío 01, Slovenská republika, lČo: eo 857 165, zapísaná v obchodnom registri okresného
súdu Žiľna, oddiel: Sro, vloŽka ć.: 82462lL, zákaznícka linka: +421 41230 41 00, e-mail:
za kaznicka. linka@jablotron.sk.
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23.

,,Registrované telefónne čĺslo" znamená telefónne čĺslo, ktoré Zákaznĺk posĘtol PosĘtovateľovi
pri uzatváraní Zmluvy alebo kedykofuek neskôr počas trvania Zmluvy na účely komunikácie medzi
PosĘtovateľom a Kontaktnou osobou podľa týchto Podmienok alebo Zmluvy.

,,Signál" je signál alebo správa vyslaná z Alarmu a pĺijatá na TU, ktorá prenáša informácie najmä o
vyhlásených poplachových stavoch v objekte' o technickom stave Alarmu alebo jeho časti alebo o
poruchách.
Signálom sa rozumie najmä Poplachový signál (správa pĺijatá na TLJ' ktorá je vyslaná aktiváciou
niektorého deteKora Alarmu, napr. detektora zaplavenia, detektora otvorenia, detektora pohybu atď.),
Sabotážny poplach (poplach spôsobený zistením úmyselného zásahu alebo manipulácie s Alarmom
alebo jeho časťami), Panichý poplach (správa pľijatá na TLJ' ktorá je odoslaná z Alarmu, najčastejšie
aktiváciou panikového tlačidla) alebo PoŽiarny poplach (správa pľijatá na TLJ, ktorá je odclaná
aktiváciou poŽiarneho detektora Alaľmu).

,,Služba" znamená akúkofuek sluŽbu, na ktorÚ sa vzťahujú PodmienĘ, posĘflovanú Poslqŕtovateľom
Zákazníkovi na základe Zmlwy.
Zákaznik si je vedomý, Že posĘflovanie SluŽieb súvisiacich s prenosom Signálov závisí
predovšetkým od správneho prenosu ýchto Signálov, ktoý však pozostáva zo súěinnostiviaceých
nezávisých procesov, sluŽieb a zariadení, ktoré Poskytovateľ nemá vŽdy v dispozícii'
Vzhľadom na túto povahu SluŽieb sa všetĘ záväzky, vyhlásenia azáruky PoskytovateÍa vykladajú a
uplatňujú výlučne vo vzťahu k tým procesom, sluŽbám a zariadeniam, ktoré má PosĘtovatel v
dispozícii, a nie vo vzťahu k procesom, sluŽbám a zariadeniam, ktoré PoslqtovateJ nemá v dispozícii,
najmä:

a. pÍocesy a sluŽĘ' ktoré sprevádzajú alebo umoŽňujÚ prenos Signálu'
b. siete GSM/GPRS, intemet a podobne, ich lalalita a funkčnosť,
c. komponenĘ v sieťach lÁN' ich kvalita a funkčnosť a
d. hardvérové a sofrvérové vybavenie mimo sféry dispozície Poskytovateľa.

,,sluŽba MyJABLOTRON" znamená cloudovú sluŽbu urěenú pĺe Zákaznikov vyuŽívajúcich
zariadenia ;naěĘ Jablotron. Po zadaní prihlasovacích Údajor v uŽívateÍskom rozhraní cloudu
Jablotron (Učet) umoŽřlĄe Zákazníkom získavať prostĺodníctvom webovej alebo mobilnej aplikácie
MyJABLOTRON informácie o stave registĺovaného zaľiadenia, napr. Alarmu zn. Jablotron, a vyuŽívať
ďalšie funkcie Uětu súvisiace s prevádzkou zariadenia.
Prístupové údaje k SluŽbe MyJABLOTRON získa Zákaznik na vyŽiadanie e-mailom od
Poskytovateľa.
Pĺáva a povinnosti súvisiace s poskýovaním SluŽby MyJABLOTRON sú obsiahnuté vo Všeobecných
podmienkach uŽíva,nia Cloudu Jablotron, kłoré sú dostupné www.jablonet.net a Zákazník je povinný
siich prečítať a odsúhlasiť pred začatím pouŽívania Služby MyJABLOTRON.

'stnlŽna slużba" znamená stráŽnu sluŽbu v zrrrysle Zákona o SBS prevádzkovaním Alarmu
(poplachového systému), vyhodnocovaním narušenia chráneného objektu' a v súvislosti
s preverením signálu o narušenĺ chránoného objektu tieŽ vykonávaním ochrany majetku na verejne
prístupnom mieste, inom neż veľejne pľĺstupnom mieste a monitorovanie pohybu a konania osôb
v chránenom objeHe a v joho okolĺ.

"Tiesňová linka Jablotron" alebo ,,TLJ" znamená dispečeĺské pracovisko monitorovacieho
a poplachového prijímacieho centra PosĘtovateľa s nepretrŽitou prevádzkou, ktoré najmä monitoruje
a vyhodnocuje Signáý prichádzajúce z Alarmu prostredníctvom monitorovacieho systému, koordinuje
činnosť zásahových jednotiek a komunikuje so Zákazníkom v súvislosti s poslq1tovaním SluŽby.

'Vyššia moc" znamená prekáŽku, ktorá vznikla nezávisle od vôle Poskytovateľa, bľáni
PosĘtovateľovi v splnenÍ záuäzku a nie je moŽné ju prekonať alebo len s vynaloŽenÍm nadmerného
úsilĺa alebo nákladov, ako napľ. prírodná katastrofa, sabotáž, štrajk, vojna, povstanie alebo iné
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hromadné násilné nepokoje, krĺza, de rnonštrácia, zhoršená dopravná situácia, nepriaznivé
poveternostné podmienky, ako aj akýkofuek čin, udalosť alebo stav mimo sféry vplyvu Poslq1tovateľa
(napr. hackersĘ útok, šírenie počítačového vírusu) a k{oľé neumoŽňujú alebo sťaŽujú riadne
posĘtovanie SluŽby alebo plner'rie iných povinností, vrátane výpadkov podporných sluŽieb tretích
strán súvisiacich s posĘtovaním Služby (napr' nefunkčnosť GSM/GPRS a podobných sietí a
telekomunikačných trás, dlhodoĘ výpadok elekłrickej energie).

,,Wobová stránka," znamená webovú stránku Foskytovateľa prevádzkovanú na adrese:
www. ia blotronsecu ritv.sk.

,"&álĺazník" znarnená osobu, ktorá rná uzatvorenú Zmluvu s Poskytovateľom a kłorá je oprávnená
pouŽĺvať objekt. Na učely týchto Fodmienok sa Zákazníkom rozumie spotrebiteľ alebo podnikateľ.
Spotrobĺteľorn je ltażdá Íyzická osoba, ktorá rnirno rámca svojej podnikateľskej činnosti alebo mimo
ĺárnoa výkonu svojho zamestnani,a alebo povolaĺlia uzatv'ára s PosĘftovate]om Zmluvu alebo s ním
inek jedná; ak sa v PodmÍonkach uvádzajú spđrebiłelia, príslušné ustanovenia sa vďahujú len na
spotľebĺleľov.
FodnłkateÍornie každý' Ho nie je na účeľ Fodmienok spotrebiteľom.
Ża ZáMaznika aa ncpovaŽuie ľnanžďmanželł<a Zákazníka' ktorý Zrĺlluvu uzavrel.

tákon o SB8" ie zákon ě. /ĺ73l2oo5 Z. z. o posĘfiovaľrí sluŽieb v oblastj súkromnej bezpečnosti a o
zrnne a dophoní nbHoľých zákonoĺ (zákon o sú'kromnej bezpečnosti)

Jł!.đy' znamcnajú đokunrent záł,ađy spľacovania osobrłých údajov v spoločnosti JABLOTRON
SECURITY Sbvakia s.r.s.

lfurhovł }rđnoltł- abbo 
"Z"ľ 

je osoba, ktoľá pre Foskyłovateľa vykonáva ýzickÚ ochranu
obchôdzkgu ďalcbo stĺáŽením objeľĺtu v ľárnoi poskytovania SluŽby' alebo zabezpečuje dočasnú
ochĺanu oĘoktu za účc]om joho ochrany pred'vniknutím trotích osôb, alebo inú dohodnutú činnosť
súviiacu *o $lużbou.

Jmlľvr" m*ncná żmlwu tpďvorcnú' rnG€tri Pos$ovatoľorĺ a Zákazníkom, na základe ktorejsa
FooĘ1tovalcl złtlzula po*Ęptnút Zá}ĺaznÍkwi službu alebo Služby a'Zákazník sa zaväzuje zaplatiť
Pckytovalrľoi za pcĘ{nulic sbżĘ doł}odhtŃú centl. Zrą,lJuva z,ahŕňa všetĘ jej prílohy.

JmluvĺrĆ ltÍana'znanená ldonÚkofuelĺ zo zmbvnýeh stĺ&l zr,r*{Ały.

PorlýovrtÚ Ülutby

PodnicnĘ ra vztchujÚ na poaĘfiovanie nabduiúeich slużieb:
.. $trllnr rlużbr. Alĺ nie je v Żrr*uve uvedené lnak, StráŽnu sluŽbu posĘtuje

Pw$ovatďv lĺoch rôzľtyc}ĺ cenových tľovniaeh podľa Conrłíka Poskytovateľa:
l. Korľplerná ehĺana,
ii. BoŽnć ochrana,
lii. ZákMná ochĺam.

VÜcĘ ccnovó úrorno str*żnoj elužĘ v sebc v r,ozsał}u a za podmienok uvedených
ďaĘ zahŕilaiú { $luŽbu Doglrážonie objektu.

b. DoplnkovĆ 3t.Ól't rlužby, ktoré Ei môžc Zákazník objsdnď popri všetkých cenových
Úĺovnĺ Stráälgj slużby podla bodu a. a ktorýĺnĺ sú':

i. PatroEcia,
ii. Kontĺola zabezpečenia objektu,
iii. Kontľoh vetupu.

26.

27.

28.

29.

30.
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Poskytovanie akejkofuek SluŽby nemÔŽe samo o sebe zabrániť rnoŽnému spáchaniu trestného činu
treťou osobou alebo podobnému konaniu a v dôsledku toho moŽnému vzniku škody na strane
Zákaznika' PosĘ1tovateľ nenesie zodpovednosť za skutočnosť, Že k spáchaniu trestného činu či
podobného konania alebo k vzniku škody v ich dôsledku dôjde.

lV. Špecifikácia úrovní StráŽnei stužby

,| Pri poskytovaní StráŽnej sluŽby je PosĘtovatel povinný zabezpečiť okamŽité preverenie signálu
z Alarmu o narušení chráneného objektu najmenej dvomi odborne spôsobilými osobami poverenými
výkonom ýzickej ochrany alebo prostredníctvom kamerového systému. V prípade zistenia
podozrenia z trestnej činnosti vykoná opatrenia na obmedzenie osobnej slobody osoby, zamedzenie
vstupu nepovolaných osôb do chráneného objektu alebo na chránené miesto a vec neodkladne
oznámi miestne príslušnému Útvaru Policajného zboru. Zákazník má konkrétne dohodnuý spôsob
reakcie TLJ na jednotlivé prijaté Signály uvedený v Zmluve. Zákaznik je opľávnený zmeniť
poŽadovaný sposob reakcie TLJ na Signály počas trvania Zmluvy spôsobom uvedeným v
Podmienkach. Zmluvné strany sa dohodli' Že pojem "okamŽité'sa na účel posúdenia splnenia tejto
povinnosti bude vykladať v zmysle podmienok upravujúcich vyslanie a príchod Zásahovej jednotĘ
a garantovaný dojazdový čas uvedených v Prílohe č. Zmluvy a čl. lV. bod 4 VoP posĘtovateľa

lnformovanie Zákaznika prostredníctvom Kontaktných osôb prebieha v poradí, ktoré si Zákaznik
dohodne s PosĘtovateľom.

Dohodnuý postup TLJ v prĺpade NeÚspešnej komunikácie je uvedený v Zmluve.

Upresnenie StráŽnej sluŽby pre všetky cenové úrovne:
a' VýjazdZJ'

i. PosĘtovateľ sa zaväzuje, Že bude mať k dispozícii minimálne jednu ZJ s
miestom v takej vzdialenosti, ktorá zaručuje garantovaný dojazdový čas (ďalej

, len ''Pridelená u")' AK NIE JE v zMLUvE UVEDENÉ !NAK,' PosKYTovATEĽ GARANTUJE PRícHoD PRIDELENEJ zJ K oBJEKTU
zA BEŽNÝGH DoPRAVNÝcľt poonĺlENoK Do 20 (DvADslATIcH) MINÚT
oD PowRDENtA ŽtADosT o yýJAzD zo STRANY zJ, okrem prípadov,
keď garantovaný čas prĺchodu nebolo rnoŽné dodrŽať z dôvodu Vyššej moci.

ii. Ak žiadna Pridelená ZJ nemôže potvrdiť poŽiadavku na vykonanie výjazdu z
dôvodu riešenia predchádzajúcich poäadaviek, tieto ďalšie poŽiadavĘ sa
spracwajú v poĺadí, v akom ich ZJ pńjala od TLJ (ďalej len ,,výiazd v poradĺ"),
alebo ak má PosĘ1tovateÍ takú moŽnosť, môŽe podľa vlastného wáŽenia
predloŽiť poŽiadavku na vykonanie výjazdu aj iné ZJ' ale v takom prípade sa
neuplatnĺ Úprava garantovaného času príchodu.

iii' Ak nie je moŽné vyslať ZJ na kontrolu objektu alebo ak sa vyslaná ZJ nemôŽe
dostať k objektu' PosĘ1tovateľ o tom informqe Zákazníka

b. Kontrola objektu v rámci preverenia Signálu z Alarmu Zásahovou jednotkou sa
vykonáva z miest bezpečne a legálne prÍstupných Zásahovej jednotke.

i. PosĘ1tovateľ týmto informuje Zákazníka, Že pri kontrole objektu nie sú
pracovníci ZJ, ak nie je v Zmluve dohodnuté inak, oprávnení prekonávať Žiadne
prekáŽky (napr. ploý' brány, dvere a pod.) bez príslušných prístupových
prostriedkov (napr. kľúče, kaĘ, ovládače, čipy, odomykacie a dekódovacie
kódy). Pracovníci ZJ zároveň nevstupujú do priestorov, kde sa volne pohybuje
zvieĺa. Zákazník sa zaväzuje nahradiť škodu, Korá môŽe byť spôsobená ZJ
počas kontro|y objeHu voľne sa pohybujúcim zvieraťom.

ĺi' Prevzatie prístupových prostriedkov nie je moŽné pri StráŽnej sluŽbe v cenovej
úrovni Základná ochrana.
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iii. Zásahová jednotka je oprávnená prevziať prístupové prostriedĘ umoŽňujÚce

okamŽiý vstup do vnútorných pńestorov objektu stráŽeného Alarmom len
vtedy, ak sú odovzdané súčasne s príslušným kódom z Alarmu. Tento kod musí
byť pridelený ako jedinečný na účely ZJ. Zákaznikje povinný odovzdať kőd zJ
spôsobom, kłoný neumoŽňuje jeho zneuŽitie.

c. Ak ZJ pri kontrole objektu zistí Mimoriadnu udalosť, Poskytovateľ o tom lnformuje
zákaznika a zároveň.

i. Ak si to situácia na objekte vyžaduje, PosĘtovateľ kontaktuje príslušnú zložku
lntegrovaného záchranného systému. V prípade NeÚspešnej komunikácie
PoskytovateÍ najskôr kontaktuje Políciu SR alebo inÚ príslušnÚ zloŽku
lntegrova,ného záchranného systému - podľa konkrétnej Mimoriadnej udalosti.

ii. V pľípade zistenia podozrenia z trestnej činnosti ZJ vykoná opatrenia na
obmedzenie osobnej slobody osoby, zamedzenie vstupu nepovolaných osÔb
do objektu a vec neodkladne oznámi miestne príslušnému útvaru Policajného
zboru.

d. Zákazníci, ktorí čerpajú StráŽnu sluŽbu v akejkofuek cenovej úrovni si môŽu objednať
aj nasledujÚee Doplnkové stráŽne sluŽby:

i. Fatroláeia.
'l. Zákaznik sa môŽe nezávisle od Signálov prijaých TLJ z Alarmu

dohodnúť s Poskytovateľom na ochrane majetku na verejne
pľístupnor,n mieste alebo inom neŽ verejne prístupnom mieste
a rnonitorovaní pohybu a konania osoby v chránenom objeke alebo
v ich okolí formou pravidelnej kontroly objektu Zásahovou jednotkou
podľa dohodnutej Špecifikácie Zákaznĺka v poŽadovaných časových
intervaloch (''Hliadky"); Kontrola sa vykoná krátkodobým ýzickým
stľáŽením a obchôdzkou v okolĺ chráneného objektu alebo v jeho
vnútorných priestoroch (podľa dohody so Zákazníkom) v opakovaných
ěreových i'ntervaloch.

2. Zákazník berie na vedomie, Že sluŽba Patrolácia je posĘtovaná
v rámoi voľných kapacít vozidiel Zásahových jednotiek' Koré
PosĘtova,teľ pĺednostne vyuŽíva na zásahy v objektoch po prijatí
h]áserłia o vyhlásenorn poplachovom stave v objekte.

3. Zákazník berie na vedomie a súhlasí s tým, Že ak v čase' ked' má byť
vylĺonaná kontrola jeho objektu' je príslušná zJ na uýjazde
alebo zásahu na inom objekte, nebude možné Hliadku vykonať.
Zákazníkovi budú vždy Úětované len skutočne vykonané Hliadky.

4. O výsledku kontroly v prípade zistenia Mimoriadnej udalosti v objekte
bu,ďe Zákazn ík i nfo rmovaný dohod n utý m spôsobom.

ai. Kontĺola zabezpečenia objektu.
1. ZákaznÍk môŽe definovať čas, kedy musí byť Alarm alebo jeho časť

zapnutá. Ak sa Alarm alebo jeho časť nezapne v stanovenom čase,
Poskytovateľ o tejto skutočnosti lnformuje zákazníka.

iii. Kontroh vstupu.
t. Zákaznĺk môŽc určiť časové pásma, v kłoých bude PosĘtovateľ

dohodnutým spôsobom lnformovať zákazníka o každom odistení
Alarmu alebo jeho ěasti.

SluŽby uvedené v torrĺto odseku d. je rroŽné s Poskytovateľom dohodnúť pri uzatváľaní
Zmluvy alebo dodatočne po jei uzavretĺ ako Doplnkovú stráŽnu sluŽbu spôsobom
uvedeným v článku Vl. ,,Uzavretie a zmcny Zmluvy" t'ýchto Podmienok. Ceny
Doplnkorłých stráŽnych sluŽieb sa riadia aktuálnym Doplnkovým cenníkom
Poskytovateľa zverejneným na Webovej strá n ke.

e. DOSTRÁŽEME OBJEKTU. Ak sa PosĘtovateľ so Zákazníkom nedohodne inak,
v pĺĺpade Mimoriadnej udalosti v objekte Poskytovateľ posĘtne Zákazníkovi v rámci
všetkých úrovnĺ Strážnej sluŽby automaticky SluŽbu DostráŽenia objektu po dobu 2
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(dvoch) hodĺn od zistenia Mimoriadnej udalosti. SluŽba spočíva v dočasnej prítomnosti
ZJ v okolí objektu alebo v objekte (v prĺpade, akZákazník odovzdal Poskytovatelovi
prístupové prostriedĘ umożňujúce okamŽiý vstup do vnútorných priestorov objektu) s
cieľom chrániť ho pred vniknutím tretích strán. V uvedenom rozsahu je táto SluŽba uŽ
zahrnutá v cene všetkých cenových úrovní StráŽnej sluŽby (tzn. Komplexná ochrana,
Beżná ochrana, Základná ochrana). Ak nie je moŽné odovzdať objekt Zákazníkovi pred
uplynutím vyššie uvedeného rozsahu automatického poslqtovania SluŽby, SluŽba sa
vykonáva aź'do zabezpeěenia objeHu proti neoprávneným osobám alebo do ýzického
odovzdania objektu Zákazníkovi resp. Polícii SR, ak Zákaznik nedá PosĘtovate]ovi
iné pokyny. zÁKAzNlK sA zAvÄzUJE zAPlánŤ posxvrovATEĽovl CENU zA
PosKYTNuTlE sLuŽBY DosTRÁŽENtA oBJEKTU NAD nÁuec VYŠŠIE
UVEDENÉHo PoDLT HoDlNovEJ sADzBY UVEDENEJ vPLATNoM
DoPLNKoVoM cENNĺKu zA DoDATočNÉ ZABEZPEčENIE oBJEKTU ALEBo
PR|MERANÉ NÁKuDY VYNALoŽENÉ ľł opłTREN!A NA ZABEZPEčENIE
oBJEKTU PRoTl NEoPRÁVNENÝM osoBÁM. cENNiK A DoPLNKovÝ ceruľlx
JE VŽDY ZVEREJNENÝ ľł wegoVEJ STRÁNKE v AKTuÁLNoM zNENl.

Í. Ak TU zaznamená viac ako päť (5) poplachových signálov z objektu v prĺebehu
tridsiatich (30) dní' Korých príčinou nebola Mimoriadna udalosť zistená kontrolou
objektu (falošný alebo nepravdivý poplach), alebo ak sa v priebehu dvadsiatich šĘroch
(24) hodín uskutočnia aspoň dva (2) výjazdy ZJ k objektu pre falošný alebo nepravdivý
poplach, Zá?'aznik je povinný okamŽite pdjať opatrenia na nápravu účinné na
odstránenie príčiny takto vzniknuých poplachov. Ak nedôjde k náprave ani do 14
(štrnástich) dní od doručenia výaly PosĘfovateľa Zákaznĺkovi na vykonanie nápravy,
PosĘtovateÍ je oprávnený od Zmluvy odstúpit s okamŽitou účinnosťou.

s. V prípade, Že v prĺebehu 24 (dvadsiatich štyroch) hodín sa uskutočnia minimálne 2 (dva)
výjazdy ZJ k objektu z dôvodu poplachu z toho istého detektora (zóny) objektu, ktorého
príčina nebola zistená, PosĘtovateÍ je oprávnený po informovaníZákazni?,a vyradiť
pĺedmetný detektor (zónu) z reŽimu stráŽenia (tj. PosĘftovateľ nebude sledovať
a vyhodnocovať Signál z tohto deteKora). Ak Zákazník informuje PosĘtovateľa o tom,
Že MontáŽny partner vykonal nápravu, príslušný detektor (zóna) sa znovu začlení do
reŽimu stráŽenia.

h. V rámci StráŽnejsluŽby v úrovni Komplexná alebo BeŽná ochrana môŽe Poskytovateľ
v prípade záujmu ZákaznÍka a za predpokladu, Že mu Zákazník odovzdá prĺslušné
prĺstupové prostńedĘ na vstup do objektu' vykonat nasledovné činnosti:

i. Kontrolu vnútornýeh pńestorov objektu.
1. Ak je to technicĘ rĺpŽné, ZákaznIk je povinný pľideliť ZJ vhodné

prístupové prostriedky na vstup, ktoré bude pouŽívať výlučne ZJ (napr.
jedinečný kód pre odkódovanie).

2. PosĘtovateľ je povinný spísať so Zákazníkom protokol o prevzatí
prístupových prostriedkov na vstup.

3. odmena za tuto činnost je uŽ zahrnutá v cene StráŽnej sluŽby.
ii. Asistenčný výjazd (dovezenie zverených prístupových prostriedkov na vstup)'

1. ZákaznÍk (prostredníctvom Kontaktnej osoby) má moŽnosť poŽiadať o
výjazd ZJ v prĺpade, Že potrebuje prístup do objektu prostrednĺđvom
aĺerených prĺstupových prostriedkov. Výjazd ZJ je spoplatnený podľa
cenovej Úrovne StráŽnej sluŽby v zrrrysle platného Cenníka alebo
Doplnkového cennĺka.

2. Zákazníkje povinný zabezpečiť, aby bola v objekte prítomná osoba,
ktorá preukáŽe svoju totoŽnosť a oprávnenie na vstup do objektu'

3. zJ po overení oprávnenosti, sprístupní pomocou zverených
prístupových prostriedkov vstup do objektu. V prípade pochybností
möże ZJ odmietnuť prístup k objektu.

i. PosĘtovate] môŽe so súhlasom Zákazníka bezplatne inštalovať na objekte čipy na
kontrolu zásahu ZJ. tipy sa inštaláciou stávajú majetkom ZákaznÍka. ZákaznÍk je
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povinný informovať FosĘtovateÍa o kaŽdom poškodenĺ alebo strate čipu' kłoré Żstĺ.
PoeĘ'tovatel po ukončení Zmluvy čipy neodstraňuje.

v PRÍPADE TEeHľ{o'Lo€lcKÝoH výpłoxov ALEBo PoRÚoľ{; KToRÉ sA VYSKYrNÚ MIMo
SFÉRY vPlLwtJ Posl{YTovATEĽA (AKo NAPR. V DÔSLEoKU BÚRoK, PoRUGHY
vVsłELAčo.v,, ttEF[rĺ{KěNogn PRENosovÝcH TRÁs, NEP!.NENIA PovlNNosTĺ TREÍGH
sTRÁN AÍĎ.} A ľńgleoľÉľp oÁvKoVÉHo ooRUčENIA sPRÁv z ALARMu Po
oDsTRÁtÜEr'łl' pnlčľłv vÝpł.oxu ALEBo PoRUcľłY, ALEBo V PRĺPADE tNÝcH
špgcmľexÝc}+ ElŤLl'Áctĺ' xpĎ A.LARMY GENERUJÚ ZNAěNÝ PoěET PoPtÁc!{oVÝcH
g]oNÁtoľlÚ vo vĚE]ľłt KRÁTKoĺí čłse (Axo N^PR. V PRIPAoE VŚEoB€cNÝcľt oslÁv ł
sLÁvľ*G-TÍ, pRli K'IoRÝeH sA PotŽlvł zÁgAvNÁ PYRoTEGľ|N|I$'),.TLJ SPRACUJE

'tGltłAl'Y 
v poRsDí P@L* tcľl zÁVäžNosTl. NAPRIEK MAX|łiIÁLNEMU Úsluu

Po$KYTolí^TEĽł HÔŽE PRl sPRAcovANĺ PoPL/NcľłovÝcH slGNÁLoV V TÝcHTo
sTu^ct^c}ł BtrHÁBzAŤ x oi*esKoRENÝM vÝJAzDoM zJ' l(T'oRÉ sivElÚ PRJíMANÉ

^1(o 
tľíułzpv v FoR^Eń. A oNEsxoRENt vÝułzov v TÝoHTo pnĺpłoocľ

FosKYTolŕ^TtĽ tEzoo#CrvE EÁ .

V

,|

lľłrwł{błannyhlm4p

V rozrahu, v Horom to pľc$ł*{e $ 3E Záltona o SBS' sa Zrĺlluva uzaÜváĺa v písomnej forme.
Pmsorlatol pedlożí Ż'ákaalÍkovi ponuku'vo Íoľrĺ'lc návrh'u Zmluvy. Zmluva je uzavretá v momente,
koď je podplran* aboľm zr*rvnýmiiotĺanaĺni', rcip. lĺcď ZákaznÍk vyjadrí písomný súhlas s návrhom
Zmluľy podlożcným PmĘlovatďom. Súhlag ZákanÍka s návrhom Zrnluvy s dodatkom, výhradou
abbo inou zmeÍlou sa nopovažujc za pf[ati€ rrávrhu,Zmluvy (ponuky) Zákazn'íkom. Písomná forma
Zmlwy p zrchovłná, krď jc Zmhľa zactytoná vo íorrne písaného textu na trvanlivom nosiči, tzn. na
pepc'i ebbo v rlcklronickei brrrr (napĺÍklad v emďlovej správe), a z právne'ho úkonu zmluvných
*lľánp ĺmżnÓ ul&T cobu, holá pľäłny úkon urgtŕh (vyjadrila súhlas s uzavretÍm Zmluvy). Na účel
uzavrclia Zĺr*ľy rnôżu Zm]wnĆrtĺĺn'y poużiť digitfuc podpisovĺá aplikáĺłie, s ěím Zákazník výslovne

'rÚhbaĺ. tłvodcnr noml vpĘ na prfug FoĘrtovdella j'odnostra'nnc zmeni't FodľmienĘ alebo cenníky
Folswatďa v prĺpstĺrcm rozrehu 

'e 
pdrľlicnok uvcdrnýeh v čl. XlV. týohto Fodmienok.

Uzđrĺorením Zriluvy Żákaznlk potv'dä$.' žt g. obozn*nŕl s Fodľľłicrrkaĺni, ocrłníkoĺn, Doplnkovým
c.nnĺkom . zaed.Bt' ldaÍĆ rnĺ Pckytovđď pľodhžÍ spoltl s návľtto.ĺ,ĺĺ Zr'nluv'y, súhlasí s ich
obrehom a akccptuic ich.

V pĺpedc nioktorýďr sluärb nÔžr Foałýovďel požedovať uzatvorenia Zmlwy výlučne v listinnej
podobo r vhctnoručným @Éroĺn lákaznÍka.

Pos$ovatcí vydá Zákaznĺkovi núĺŕľĺÉho jadno vyhotovenie Zrnluvy rla' trvanlivom nosiči
(nejčartoilio vo furľĺŕto pdĺ. rrhrĺĆtto ełna*bvou rpĺ&ĺou).

Poł$ovďol t čL podÍnicnĘ, Cmnĺt' DopfrŤkový ocnnĺk a Záe@ ZákaznÍkoĺi e-mailom tieŽ
krdykofuck nolĺfu na poäadenk.

tĺĺrlwa, PodmionĘ, Connĺk e oophkovÍ conník $i v dgvenskorn jazyku. V prípade prekladu týchto
dokumentov do inlňo iezykĺ jc rczhodu!úca Ebvanská verzia.

Zákaznĺk jc povinný pĺevdiYo wirrt všclĘ iłrÍoľrnáeie potľebné na uzavľetłe Zmluvy. Ak návrh
Zmluvy prodloŽsný PorĘfovđďom obcehÚe nceprávne údaje alebo podmienĘ, s kłoými Zákaznik
nesúhlgí (napr. zdôvodu, že Żákazník pożaduje iný rozsah Služieb), Zákazník informuje
Pos$watcla, ktorý mu náslcdno podložÍ nový návrh Zmluvy.

2.

3.

4.

5

6

7
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8.

9.

1

2

5.

6.

Ak je Zmluva uzatváraná so Zákazníkom, ktorý je spotľebiteľom, na diaľku alebo mimo prevádzkových
priestoĺov, máZákaznlk právo odstúpiť od takejto Zmluvy podľa článku Vl ods. 6. Podmienok.

Zmena SluŽby. Zákazníkje oprávnený kedykofuek po troch (3) mesiacoch vyuŽívania StráŽnej sluŽby
v akejkofuek cenovej úrovni (Komplexná, BeŽná alebo Základná ochrana) požiadať o zmenu ním
vyuŽívanej cenovej úrovne StráŽnej sluŽby za inú Úroveň.

V rozsahu, v ktorom to predpisuje $ 38 Zákona o SBS, zmeny Zmluvy (napr. zmena rozsahu
posĘtovaných SluŽieb alebo chráneného objektu) vyŽadujú tieŽ písomnú foĺmu. Pre zachovanie
písomnej formy platĺ ustanovenie čl. V ods. 1 ýchto Podmienok.

Vl. Doba trvania zmluvy

Zmluva sa uzatvára na dobu neurčitú, ak sa zmluvné strany nedohodnú inak.

Pokiaľ sa Zmluvné stranynedohodnú inak, potom prvé tń mesiace trvania Zmluvy čerpá Zákazník na
skúšku StráŽnu sluŽbu v najvyššej cenovej úrovni - Komplexná ochrana (d'alej len ,,Trial obdobie")
BEZODPI-ATNE. Pred koncom Trial obdobia je Zákazník kontaktovaný PosĘtovateľom, aby
dojednali, akú cenovú úroveň StráŽnej sluŽĘ bude Zákazník čerpať po uplynutí Trial obdobia. Pokiaľ
sa pred koncom Trial oMohĺa Zákaznik nedohodne s PosĘtovateľom na čerpaní StráŽnej sluŽby v
platenom režime po uplynutí Tńal oMobia, prípadne sa nedohodne inak, účinnosť Zmluvy uplynutím
TrialoMobia zaniká. o zániku účinnostiZmluvy PosĘtovateľ lnÍormuje zákaznĺka.

Ak je Podnikateľ osobou, na ktorú sa vďahuje povinnosť zverejniť Zmluvu v zmysle zákona ě.
211l2ooo Z. z. o slobodnom prístupe k inÍormáciám a o zmene a doplneníniektoých zákonov v znení
neskorších predpisov a samotná Zmluva podlieha takejto povinnosti zverejnenia, zaväzuje sa
Zákaznikvykonať jej aĺerejnenie bez zbytočného odkladu po uzavretí Zmluvy azáĺoveťl o anerejnení
Zmluvy bez zbytočného odkladu informovať PosĘtovateľa. PosĘtovateľ nie je povinný plniť Zmluvu
pred ým, ako mu Zákaznik preukáže splnenie povinnosti Zmluvu alerejniť predpísaným spôsobom.

Zmltlvu, aj keď je uzavretá na dobu určitú, môŽe kłorákofuek zo zmluvných strán kedykofuek
vypovodať, a to aj bez uvedeĺlia dôvodu.

a. Ak v Zmluve nie je uvedené inak, výpovedná lehota je tľidsať (30) dnĺ a zaěÍna pýnúť
prvým dňor'n po doľučonívýpovede druhej zmluvnej strane.

b. Zákazník je oprávnený vypovedať Zmluvu aj prostredníctvom príslušného formulára
Poskytovateľa, ktoý mu Poskytovatéľ zašle na poŽiadanie. Zákaznik zašle formulár
vyplnený a podpísaný Zákazníkom alebojeho oprávneným zástupcom Poskytovateľovi
poštou alebo naskenovaný na e-mailovú adresu PosĘtovateľa uvedenú v článku ll.
Podmienok.

Zmluvné strany sú oprávnené odstúpiť od Zmluvy z akéhokofuek dôvodu uvedeného v zákone,
Zmluve alcbo Fodmienkaď.

Żákaznlk, ktoý je spotrebitoľom, je opľávnený odstúpiť od Zmluvy uzavretej prostredníctvom
prostriedkov komunikácio na diaľku alebo od Zmluvy uzavretej mimo prevádzkových priestoľov bez
uvedenia dôvodu do 14 (štrnásüch) dní od jej uzavretia, pričom platí nasledovné:

a' Doba začína plynúť odo dňa uzavretia Zmluvy.
b' Uplatnenie práva na odstúpenie od Zmluvy oznámi Zákaznik PosĘ1tovateľovi zaslaním

oznámenia poštou alebo e_mailom na kontaktné údaje PosĘtovateľa uvedené v ýchto
Podmienkach.

c. Na dodrŽanie lehoty na odstúpenie od Zmluvy stačĺ zaslať oznámenie pred uplynutím
lehoý na odstúpenie od Zmluvy.

3

4
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d. Ak Zákaznik odstúpi od Zmluvy, Poskytovateľ vráti všetky platby prijaté od Zákaznika
bez zbytočného odkladu, najneskôr do 14 (štrnástich) dní odo dňa oznámenia
Zákazníka o odstúpení od Zmluvy. Poskytovateľ vrátĺ platby rovnakým spôsobom' aký
pouŽilZákazník na uskutočnenie svojej platby, ak sa so Zákazníkom nedohodne inak'
V Žiadnom prípade to Zákaznikovi nespôsobí dodatočné náklady.

e' Ak Zákazník poŽiadal o začatie poskytovania SluŽieb počas lehoý na odstÚpenie od
Zmluvy alebo ak dalZákazník so začatím poskytovania SluŽieb pred uplynutím lehoý
na odstúpenie od Zmluvy uýslovný súhlas, je povinný zaplatiť PosĘtovatelovi pomernÚ
časť dohodnutej ceny za SluŽby posĘtnuté do času odstúpenia od Zmluvy' ZákazníR
berie na vedomie, Že udelením súhlasu so začatím poskytovania SluŽby pred uplynutĺm
lehoty na odstúpenie od Zmluvy stráca po úplnom poskytnutí SluŽby právo na
odstÚpenie od Zmluvy.

Í. odstÚpením od Zmluvy sa Zmluva od začiatku ruší.

Poskytovateľ je oprávnený odstúpiť od Zmluvy z dôvodu:
a. začalia konkurzného konania voči Zákazníkovi, a to aj kedykofuek po začatí

konkurzného konania, vrátane oMobia po vyhlásení konkurzu na majetok Zákazníka.
b. omeškanie Zákazníka s Úhradou akéhokofuek peňaŽného záväzku podľa Podmienok

alebo Zmluvy o viac ako tńdsať (30) dní.
c. náhla nemoŽnosť zorganizovať výjazd ZJ na obhliadku objektu v súlade s

Podmienkami.
d. opakovaná nemoŽnosť uspešne kontaktovať Zákazníka, ktoý nereaguje ani na výzvu

Poskytovateľa, aby ho kontaktoval.
e. odôvodnené pochybnosti o pravdivosti vyhlásení Zákaznika podľa článku Vlll. ods. 1.

Podmienok alebo v prípade sporu medzi spoluvlastníkmi objektu alebo sporu medzi
vlastníkom oĘektu a jeho uŽívateľom alebo medzi uŽívateľmi objektu navzájom.

í. z akéhokolvek iného dôvodu uvedeného v zákone, Zmluve alebo Podmienkach.

Ak Zákazník uhradil cenu Slużieb vopred pľed odstúpením Poskytovateľa od Zmluvy, Poskytovateľ je

.povinný vráit Zákaníkovi peňaŽnú čiastku v pomernejvýške zodpovedajúcej neodobratým SluŽbám
bez zbýočnlho odkladu po odstúpeni Zákaznika od Zmluvy.

odstÚpenie od zrrtuvy je účinné doručením písomného oznámenia druhej zmluvnej strane, a ak
zákon neustanovuje inak, je účinné ]cn do budÚcna.

'l0. Pĺáva a povinnołti vyplývajúce zo Zmluvy prechádzajú na pĺávnych nástupcov zmluvných strán

11 Pĺávni nástupcovia Zäkaznika, ktoný bol ýzickou osobotl, sÚ povinní bezodkladne písomne
inÍormovať PosĘfiovatela o úmľtí Zákazníka, ako aj osoĘ, na ktorú prešli práva a povinnosti zo
Zmluvy, a predlożiť Poskytovatelovi Úmrtný list alebo inÚ listinu spoľahlivo preukazujúcu ich právne
nástupníctvo' a iné doklaĄ pĺeukazujúce nimi uvedené skutočnosti. okrem toho sú povinní poskytnÚť
pĺimeranú súčinnosť, o Horu ich PosĘtovateľ poŽiada, s cieJom odstrániť akékofuek pochybnosti o
osobe právneho nfutupcu Zákazníka alebo osoby oprávnenej alebo povinnej zo Zmluvy. V prípade
nesplnenia ktorejkotvek z povinnostĺ podľa tohto.článku, a to ani na opakovanú výzvu Poskytovateľa,
je PosĘ1tovateÍ oprávnoný odstúpiť od Zmlwy. Učinnosť Zmluvy v takomto prípade končí doručením
oznámenia v lislinnej podobe jednému z pľávnych nástupcov Zákazníka, ktorý je Poskytovateľovi
známy. Na účeý doručenia takéhoto oznámenia sa pouŽije posledná adresa právneho nástupcu
Zákaznika, pokiaľ pávny naĺstupca Zákaznika neposĘtol PosĘtovateľovi na tento Účel inú adresu.
PokiaÍ PosĘtovatelovi nie je znárna adresa alebo totoŽnosť Žiadneho právneho nástupcu Zákazníka,
odstúpenie od Zmlwy je účinné doručením oznámenia o odstúpení od Zmluvy v listinnej podobe na
poslednú známu adresu Zákaznika a zároveň na adresu objektu' podľa toho, ktoré oznámenie bude
doručené neskôr.

8.
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12. Právny nástupca Zákaznika, ktoý bol fozickou osobou, na ktorého prešli práva a povinnosti
vyplývajúce zo Zmluvy, je oprávnený vypovedať Zmluvu bez výpovednej lehoý v súvislosti so smrťou
Zákaznika. Učinnosť Zmluvy v takornto prípade končí doručením výpovede v ľstinnej podobe
PosĘtovateľovi.

't3 Právni nástupcovia Zákazní}<a sÚ spoločne a nerozdielne zodpovední za zaplatenie všeĘch dlhov,
ktoré vznikli Zákaznikovi v súvislosti s plnením Zmluvy.

vll. Práva a povinnosti Poskytovateľa

Pos$ovateľ monitoruje a spracúva komunikáciu prijatú z Alarmu a archivuje ju minimálne počas 3
(troch) mesiacov, ak právne predpisy nepredpisujú dlhšiu dobu.

PosĘftovateľ monitoruje funkčnosť komunikácie medzi TLJ a Alarmom v súlade s príslušnými
technickými normami a s úrovňou zabezpečenia objektu dohodnutou so Zákazníkom, a v prípade
straý spojenia TLJ lnformup zákaznika'

Poskytovateľ monitoľuje (zaznamenáva) všetku komunikáciu so Zákazníkom alebo Kontaktnými
osobami za účelom plnenia svojich povinností vyplývajúcich zo Zmluvy, poskytovania SluŽby, ako aj
za účelom preukázania obsahu dohodnutej SluŽby alebo poĘnov Zákazníka' Záznamy o takejto
komunikácii sa uchovávajú len po dobu nevyhnutnú na zabezpečenie stanoveného účelu záznamu.
Ak právne predpłsy nestanovujú inak' PoslqĺtovateÍ uchováva záznarĺry o takejto komunikácii,
najdlhšie však 3 (tri) roĘ po skončení Zmluvy a po uplynutí tejto lehoty budú zničené.

Vlll. Fráva a povinnosti Zákaznika

1 Uzatvorenírn Zmluvy Zákaznik ubezpečuje Poskytovateľa, że je oprávnený vyuŽĺvať objekt a Že
SluŽbu nepożaduje za účelom podpory alebo ochrany konania, ktoré je v rozpore so všeobecne
záväznýrri plávnymi predpismi alebo právom tretej oooby k objektu' alebo na nĺásilné ovplyvňovanie
politických sporov, kolektívneho vyjďnávania medzi zamestnancami a zamestnávatelmi, ako aj na
akékofuek potláčanie práv a slobôd, ani ju nebude vyuŽívat ýrnto spôsobom. Zákazník berie na
vodomie, że PosĘtovateľ je povinný presvedčiť sa, čiten, s Ęm hodlá uzatvoľiť Zmluvu, je oprávnený
użívď majetok' k{ory má byť predľnetom oohrany; na tento účelje PosĘtovateľ oprávnený požadovať
od Zákaznĺka, príslušné doklady a tie usehovávať v svojom sĺdle. Ak sa vyhlásenie Zákaznika
uvedené v toĺĺto odseku ukáŽe ako nepravdivé a ak si tretia osoba uplatní voči PoslrytovateÍovi nárok
z dôvodu porušonia, obmedzenia alebo iného sťaŽenia výkonu jej práva k objektu v dôsledku
posĘ1tnutia SluŽby' Zál<aznlk sa zaväzuje poskytnúť Poslrytovateľovi všetku súčinnosť pri obrane
proti takĺímuto nároku. Ak však obrana proti nároku nebude úspešná, ZákaznÍk sa zaväzuje
PosĘtovateÍovi v plnej miere nahradiť škodu, t. j. najmä nahradiť PosĘtovateľovi všeĘ vzniknuté
škody' ujrny' výdavĘ' poplatĘ alebo akékofuek iné náklady, a to bez zbytočného odkladu po tom,
ako ho k tomu PosĘfiovateľ vya/e.

Uzatvorením Zmluvy Zákazník Žiada v zrĺrysle príslušných ustanovení obchodného a občianskeho
zákonníka o začalie posĘtovania SluŽĘ podľa moŽností PosĘftovateľa bez zbytočného odkladu po
uzatvorení Zmluvy (tj. v prípade Zákazníka, ktoý je spotrebiteľom, uŽ v lehote na odstúpenie od
Zmlwy uzatvorenej na diaľku alebo mimo prevádzkových priestorov, ak s ým spotrebiteľ výslovne
súhlasil pri uzavretí Zmluvy).

3. Zákazníkje povinný riadne oboznámiť Kontaktné osoby s Podmienkami a Zásadami pred začatĺm
poskytovania SluŽby alebo bez zbýočného odkladu po uzavretí Zmluvy. Zákazník vyhlasuje, Že je

1
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4.

5.

oprávnený (na základe sÚhlasu Kontaktnej osoby alebo z iného titulu) poskytnúť Údaje Kontaktnej
osoby Poskytovateľovi na Účel plnenia Zmluvy'

Zákazník si môŽe zvoliť heslo pozostávajúce z ľubovoľných alfanumerichých znakov pre telefonickú
komunikáciu medzi Kontaktnými osobami a TLJ. V takom prípade môŽe Poskytovateľ pri komunikácii
s TLJ poŽiadať KontaKnÚ osobu o zadanie hesla.

Zákaznik sa zaväzĄe.
a. v dostatočnom časovom predstihu, a ak to nie je moŽné, tak bez zbytočného odkladu

oznámiť Poskytovateľovi všetky zmeny údajov poskytnutých Poskytovateľovi v
súvislosti s uzavretím Zmluvy alebo poskytovaním SluŽby, najmä tie, ktoré sú
nevyhnutné pre ZJ na identiÍikáciu objektu (vizuálne zmeny na objekte a podobne)
alebo na kontrolu objektu (výmena zámkov, voľne sa pohybujÚce zviera a podobne),
alebo na komunikáciu so Zákazníkom (napr. registrované telefónne číslo);

b. bezodkladne informovať Poskytovateľa o akomkofuek zničení alebo poškodení Alarmu;
c. zabezpečiť svoju telefonickú dostupnosť alebo dostupnosť Kontaktných osôb pre

komunikáciu s TLJ, inak znáša riziko nákladov spojených s prípadnými nevyhnutnými
opatreniami PosĘtovateľa na stráŽenie objektu v zmysle Zmluvy a ýchto Podmienok;
postup PosĘtovateľa v prípade NeÚspešnej komunikácie sa riadi ýmito Podmienkami
a ustanoveniami Zmluvy;

d. zabezpečiť spätnú väzbu Kontakłných osôb, a to najneskôr do 2 (dvoch) hodín od
Neúspešnej komunikácie alebo od obdŕżaní výzvy k poskytnutiu sÚčinnosti alebo inej
spolupráce;

e' bezodkladne informovať PosĘfovateľa o akejkofuek zmene Korešpondenčnej adresy,
a to buďteleÍonicky na zákaznícku linku: +421 41 23o 41 00, alebo e-mailom na adresu:
zakaznicka.linka@jablotron.sk;. V TEJTo sÚusLosTl zÁKAzNĺK VYHLAsUJE, ŽE
sl JE \lEDoMY A sUFlLAsl s TYM' zE AK NEozNAMl PoSKYToVATEĽoVI
zltENU svoJEJ KonEŠPoNĐENčNEJ ADRESY, VŠETKY PísoMNosTt sA
BuDU PoVAEoVAŤ zA ĐoRUčENÉ áxlzľĺxovl NA PoVoDNÚ
ŘoREŠPoNDENěNÚ ADRESU, AJ KEĎ tcH zÁKAzNĺK NEPREVEZME, ALEBo
sA \łRÁTIA PosKYTovATE Ľovt AKo N EDoRUčE NÉ A LEBo N E DoRUčITEĽNÉ
(]'IAPR. 3 PoznłÄniKou PoŠTo\ÍÉHo PoDN|KU ,,ADRESÁT NtzAsTlHNUTÝ"
ALEBo ,,ADREsÁT NEZNÁM,Y"), A To DŇoM VRÁTENIA sA TAKEJTo
zÁstE'Lív.

Zäkaznik si je vedoĘ, Že pre spoľahlivú prevádzku Alarmu je potrebná pravidelná ročná kontrola zo
strany Montážneho partnera. Żákaznik sa zaväzuje udrŽiavať Alarm vo funkčnom a
prevádzĘschopnom stave na vlastné náklady a zodpovednosť, najmä vykonávať kontroly a skúšky
predpísané alebo odporúčané na tento Úče].

Zákaznikje povinný telefonicĘ iníormovať PosĘtovateľa o zahti a ukončení servisných prác na
Alarme.

a. Zákaznĺk môŽe v ránrci pľocesu uzatvárania Zmluvy informovať PosĘtovateľa' Že
poveńl MontáŽneho paĺtnera, aby v mene Zákaznika informoval PosĘfiovateľa o začatí
a ukončení servisných pĺác na Alarmc; také poverenie môže Administrátor telefonicky
úovzdal Montážnemu paĺtnerovi aj kedykofuek počas tr'vaní Zmluvy. Zákaznik je
povinný oznámiť Poskýovateľovi bezodkladne, Že toto poverenie MontáŽneho partnera
prípadne zaniklo.

b. Pmkytovateí je oprávnený poskytnúť potrebné technické a prevádzkové informácie
súvisiace s prevádzkou Alarmu MontáŽnemu partnerovi poverenému Zákaznikom za
účelom vykonania servisných prác (vrátane vykonania predpísaných odporúčaných
prehliadok a skÚšok).

6.
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c. PocAs oBDoBlA NAHúSENÝGH sERVlsNÝcH PRÁc PoSKYToVATEĽ
NEREAGUJE NA Ž|ADNE slGNÁLY PRlcHÁDzAJÚcE z oBJEKTU BEz oHĽADU
NA To, tl gol ALARM uveoerĺÝ oo ReŽluu sERVls ALEBo NlE.

TLJ zA zĺöĺrox sERvIsNEJ pnÁce povnŽule AJ PRIJATIe sloľÁlu NA sPusTENlE
neäuu sERVts ALARMu.

a' PoSKYToVATEĽ NEINFoRMUJE zÁxnzĺvĺxl o pnl.leÍ sloľÁlu NA
sPUsTENlE neämu sERvls ALARMU.

b. AK TLJ DosTANE sloruÁl o uxoľčeľĺ neŻmu sERvls ALARMU BEz ToHo,
ABY zÁxłzrulx pReoĺÝnĺ TELEFoNIcKY ozruÁmll PosKYToVATEĽoVl
zlčłne ł uxoruteľle seRvlsľÝcĺ pnÁc NA ALARME, TAK PoSKYToVATEĽ
eŠre po DoBU PlATlcH (s) mlľÚr oo oeoRŽANlA ToHTo slcľÁlu NEBuDE
nełoovłŤ ĺrlĺ Žlł orue slc ľÁ lv prucĺÁ ozł uce z oBJEKTU.

lx. Genové a platobné podmienky

Ceny Služieb posĘtovanýchZákazníkovisa riadia ustanoveniamiZmluvy alebo odkazom na Cenník
a Doplnkový cenník PosĘtovateľa, ktoré PosĘtovateľ predloží Zákaznikovi pri uzavretí Zmluvy
a zároveň sú Zákazníkovi k dispozícii na Webovej stránke www'jablotronsecurity.sk Cenník
a Doplnkový cenník uvádza ceny za SluŽĘ bez DPH ako aj s DPH. Vo vzťahu k Zákazníkom, ktorí
sú Podnikatelmi, je záväzná cena uvedená bez DPH, ku ktorej bude pripočítaná platná sadzba DPH
podľa aktuálne platných daňových predpisov.

Ak sa zmluvné strany po uzavretí Zmlwy dohodnú na poskytovaní novej SluŽby, alebo Doplnkovej
stráŽnej sluŽby, cena novej alebo Doplnkovej stráŽnej sluŽby sa bude riadiť aktuálnym Cenníkom
a Doplnkovým cennĺkom PosĘ1tovateľa, ak sa zmlwné strany nedohodnÚ inak.

Zákazník zaplati cenu za SluŽby vopred za príslušný kalendárny štvrťrok, ak sa zmluvné strany
nedohodnú inak.

Podkladom pre úhradu ceny SluŽby zo strany Zákaznlka je faktúra alebo tar. zálohová faktúra
PosĘtovateÍa zaslaná elektronicĘ na e-mailovú adresu Záł<azníka podľa dohody Zmlwných strán.

Cenaza StráŽnu sluŽbu v cenových úrovniach tseŽná aZákladná ochrana nezahŕňa výjazdy ZJ. Cena
za Stráżnu sluŽbu v conovej úrovni Komplexná ochrana zahŕňa ď1 výjazdy ZJ. Bez ohľadu na
dohodnutú cenovú úroveň StĺáŽnej sluŽby, v prípade Mimoriadnej udalosti sa Zákaznikovi neúčtuje
pophtok zavÝjazdZJ.

Zákaznlkje povinný uhradiť faktúru resp. zálohovú faktÚru v sume v nej uvedenej, bezhotovostne na
účet PosĘ1tovateľa uvedený vo Íakłúre resp. zálohovej fak{úre bezodkladne po jej doručení
Zákazníkovi, ak v Zmluve alebo vo faktúre resp. zálohovej fakłúre nie je uvedená dlhšia lehota
splatnosti. Cena sa povaŽuje za zaplatenú v momente pripísania prĺslušnej surĺry na účet
Poskytovateľa. Záľoveň má PosĘtovateľ v prĺpado omeškania Zákaznlka s úhradou cenY za SluŽby
nárok na úroĘ z omeškania vo výške podľa príslušných pľávnych predpisov.

ochrana osobných údajov a povinnosť mlěanlivosti

Zákazník je povinný pos$nÚť osobné údaje oznámené pń uzaVáĺani Zmluvy alebo následne pri
akejkofuek komunikácii s PosĘtovateľom správne a pravdivo a je povinný bez zbytočného odkladu
oznámiť Pos$ovateľovi akékofuek zmeny týchto údajov.

2.
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Ak Zákazník posĘflne PosĘ1tovateľovi v súvislosti so Zmluvou osobné údaje inej osoby, zodpovedá
za to, Že tak urobil s vedomÍrn dotknutej osoby, na základe jej informovaného súhlasu, Že dotknutú
osobu oboznámil so Zásadami a Že si pľedým splnilvšetĘ povinnosti uloŽené na ich ochranu podľa
príslušných právnych predpisov.

ĎaBie iníorrnácie o spracúvaní osobných údajov Foskytovateľom sú uvedené v Zásadách. zásúy
sú k dispozĺcii na Webovej stľá,nke wwwjablotronsecuriý.sk.

Foskytovalel je v rozsa,hu podÍa $ 13 Zákona o SBS povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých
sJĺutočnostiach, o ktorých sa doaĺie v swislostis poskytovaním Slużieb. Zákazník ale berie ýrĺÍo na
vodomic, że Foslqtovatď posĘtuje svoje SluŽby v spolupráci s externými partnermi, najĺnä
s Montáżnymi paĺtnoľmi', suModávateľr'ľłi za,bezpečujúcimi výjazd Zásahových jednotiek, technicktl
podporu pre teohnické zabezpočenie SJużiob, sluŽby hostingu pre informačné systémy PosĘ1tovateía.
pípadne inú administratívntl alobo poľad,enskú činnosľ'. Zákaznik ýrr'to výslovne zbavuje
PosĘtovatela povinnosti zachovávať r'nlčanlivosť vo vzťahu k ýrnto osobám, alebo iným osobám,
ktoĺé PosĘtwatel poveľí čimtľĺotĺou ěinnosťou'v rár'noi posĘtovania SluŽieb, pokiaľtieto osoby fudú
zo zákona abbo zľnlwnc zaviazané połinnosťou mlčanlivosti v rovnakom rozsahu.

xl. Fodmlnky pĺrv&Ę Bczprěnođmĺ 3lil keľty

2.

Bozpečnostná karta SlM nio je r'naictkorn Zálkaznlka a Zákaznĺk nie je oprávnený s ňou disponovať
anĺ ju pouŽívď na inó Účeý ako na prevádzku Alarmu zn. Jablotron v súlade s Podmienkami.
Zákazník nie p opľávnený od*tĺánlť BozpoěnoEtnú SlM kartu z Alarmu bez pĺedchádzajÚceho
sÚhlesu Poskytovateľa abbo mpoň bez pređchádzajúecho ozná,menia Poskytovateľovi. V prípade,
Že sa Bezpcčnostná SlM kańa použÍva v inorn zariadení neŽ v Ala,rme, FosĘtovateľ je oprávnený
zabłokovaÍ jej pĺev*Ízku bsz toho, aĘ o tom inÍorrnoval Zákaznika, a je tieŽ oprávnený odstúpiť od
Zmluvy.

'Cona za posĘptovanio ktor$koľvek eonovcj úĺovne Strážnej sluŽĘ v súvislosti s Alarmom značĘ
Jablolron uŽ zahÍňa všotolĺ *c7vi9 pcky|ovený zo strany FosĘ1tovateľa ohladom prevádzkovania a
adnŮnisfficic BczpočnetnŰi slM karty pottžitcj v Alaĺ.rre a prípďnú dátovú komunikáciu Alarmu jej
pĺoctrcdnÍctvoĺnv ráľnci služĘ MYJABLOŤRON. a oběagné zaslanie sMs. V prípade Alarmov iných
mačiok (výrobcov) jc ecnu za pre&ku, správu a pÍonos údaiov pďĺebných na posĘtovanie
Sluärb Zákaznĺk povinný p}atiť ouotńtno popÍj ooľłe gaĺnotn$ služhy v zrĺrysle platného Cennĺka
elcbo Zmluvy.

Bozpcčnostná slM kaĺta nic ie určená pre hlasové volaľłia a pravidelné zasielanie SMS. Pre
praridolnó upozomenia ne udabsli týkajúco sa prev&Ę Alaľrnu zn' Jablotron je určená cloudová
slużb. sMS nolifikátjo, ktorú jc rnoŽné nastaviť z Úělu vákazníka v SluŽbe MyJABLOTRON. SluŽba
SMS nđifkácio ĺľńŽc s ĺpoplatncná' naičaetej.šie formou predplatného. Cenník predplatného je
Zákazníkovi k dirpozíciiv'joho úětc v Službe MyJAELOTRON, pričom ho má vŽdy k dispozĺcii pred

ým, ncż ci clużbu SMS notiÍkácic závÜzne oĘedná.

PocĘfovateÍ nczodpovcdá za ekÚkolvolĺ pľuehu Bezpečnostnq slM karty, s vlýnimkou poruchy
epôoobenci Pookytovaleľom' za Fi epĺávnu }nšlaláciu v Alaľrne, ani za fi'lrłkčnosť GSM/GPRS siete
pľĺslušnóho mobilného oporátora, v ktoľejie Bezpečnostná SlM kaľta zaregistĺovaná.

Poc$ovalel !e opľávnený nďtliadnuť do podrobných výpĺsov z korĺunikácie Eezpečnostnej SlM
karty spĺacovanej prevádzkovatelom telekomunikďnej siete a použiť tieto infurmácie pri komunikácii
so Zákazníkom.
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Ak zákaznĺk pouŽĺva BezpečnostnÚ SlM kartu dlhšie ako 30 (tridsaQ dnĺ bez aktivácie niektorej zo
SluŽieb, bude zablokovaná. Pred takýrnto zablokovaním Bezpečnostnej SlM kafi sa Poskytovateľ
pokúsi kontaktovať Zákaznika.

AkZákaznikvo svojom Alarme značĘ Jablotron pouŽije inú ako Bezpečnostnú SlM kartu, nemôŽe v
prevaŽnej väčšine prípadov pre takýto Alarm vyuŽívať SluŽbu MyJABLoTRoN. Zároveň je povinný
vrátiť PosĘtovateľovi Bezpečnostnú SlM kańu do 10 (desiatich) dní odo dňa, ked'ju prestal pouŽívat,
alebo ju v rovnakej lehote znehodnotiť a oznámiť túto skutočnosť Poskytovateľovi' Zároveň je
PosĘtovateľ oprávnený Bezpečnostnú SlM kartu po skončení Zmlwy zablokovať.

zÁxłzrulx zNÁŠA NÁKLADY sPoJENÉ s PoUŽĺVANĺM BEzPEčľosrruel stu KARTY V
ROZPORE S PODMIENKAMI.

xll. Pĺäva z vadnóho plnenia - reklamácie, riešenie 3porov

Foskytovateľje povinný poskytnuť Zákaznikovi dohodnutú SluŽbu za podmienok, v kvalite a v rozsahu
uvedenom v Zmluve alebo v Podmienkach a vykonáva len činnosti dohodnuté v Zmluve alebo v
Podmienkach. Poskytovateľ zodpovedá len za porušenie povinnosti vykonať takto dohodnuté
činnosti, a nie za výsledok.

V prĺpade, že Služba bola posĘ1tnutá vadne a náprava je moŽná, máZákaznik právo na bezplatnú
nápravu, najmä na doplnenie SluŽby alebo posĘfinutie náhradnej SluŽby alebo na primeranú zÍavu z
ceny.

Ak náprava nie je moŽná a SluŽbu nie je moŽné pre vadu riadne pouŽĺvať',máZákazník pľávo na
primeranú zlauuz ceny SluŽby alebo na odstúpenie od Zmluvy. Akékofuek iné práva podľa platných
právnych predpisov nie sú ýrnto ustanovenĺm dotknuté.

.Zákaznik nemá nároĘ z vadného plnenia, ak o vade vedel pred posĘtnutím SluŽby alebo ak vadu
sám spôsobil, najmä posĘfnutím nesprávnych alebo neúplných informácií a podkladov.

Frávo z vadného plnenia nevylučuje právo na náhradu škody' ale to, čo moŽno dosiahnuť uplatnením
nárokov z vadného plnenia, nomoŽno poŽadovať z iných právnych dÔvodov vrátane náhrady škody.

Uplatnonie nároku.
a. Zákaznik rrľá právo reklamovať poskytnuté SluŽby (vadné plnenie) a/alebo pĺijatú

Íaktúru _ daňový doklad, ak neobsahuje zákonom predpísané náleŽitosti alebo je
vystavená v rozpore so Zmlwnými podmienkami, alebo sa ňou fakturuje nesprávna
cenaza SluŽby.

b' V pľĺpde reklamácie faktúry je Zákazník povinný uplatniť reklamáciu u PosĘfiovateľa
bez zbytočného odkladu po doručenífaktúry.

o' V prípade re{<lamácie SluŽby je Zákaznĺk povinný uplatniť reklamáciu vadného plnenia
u PosĘ1tovateľa bez zĘtočného odkladu, ak z kogentných právnych predpisov
nevyplýva inak, najneskôr do 3 (troch) mesiacov po posĘtnutĺ SluŽĘ a po tom, ako
mohol Zákamík vadu zistiť.

Reklamačný poriadok: Reklamácia Zákaznika, kłorý je spotrebiteÍom.
a. Zákaznik uplatňuje práva zvadného plnenia u Poskytovateľa spravidla písomne, pričom

v oznámení uvedie svoje údaje, reklamovanú vadu plnenia, ako aj právo z vadného
plnenia, ktoľé si arolil (spôsob vybavenia reklamácie).

b. PosĘtovateľ písomne potvrdí Zákaznikovi uplatnenie práva, ako aj odstránenie vady
(opravu SluŽby) alebo iné vybavenie reklamácie a dobu jejtrvania, prípadne písomne
odôvodní zamietnutie reklamácie.
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c. Zmena voľby práva z vadného plnenia bez súhlasu Poskytovateľa je możná len v
prÍpade, akZákazník poŽiadal o odstránenie vady (opravu Služby)' kłorá sa ukáŽe ako
neodstrániteľná.

d. FosĘtovateľ je povinný rozhodnúť o reklamácii Zákaznika ihned', najneskôr do 3 (troch)
pracovných dní. Do tejto doby sa nezapočítava čas primeraný podľa druhu slużĘ
potrebrłej rĺa odborné posúdenie vady vrátane času potrebného na vyŽiadanie a
posĘtnutie pomoci od tretích stĺán. Zákazník musí byť v tejto lehote informovarľý o
potrebe odborného posúdenia a vyŽiadania alebo posĘtnutia pomoci od tretích sÜán.

e' FosĘtovateľ je povinný vybaviť reklamáciu Zákazníka vrátane odstránenia vady
(nápľavy SluŽby) bez zbýočného odkladu, najneskôľ do 30 (tridsiatich) dní od
uplatnenĺa reklarnácie. NedodrŽanie tejto lehoý sa povaŽuje za podstatné porušenie
Zrrĺluvy. Po uplynutÍ leho{ na vybavenie reklamácie má spotrebiteľ právo od Zmluvy
odstúpiť.

í. Lehota na uplatnenie práv z vadného plnenia sa predlŽuje o dobu od uplatnenia
opľávrrenoj reklarrrácie do jej vybavenia alebo do doby, kedy bol zákaznik povinný
phenio prwziď.

$. Ak sa rck]arnáoia nevyrieši iným spÔsobom alebo ak sa Poskytovateľ a Zákaznik
nedohodnú *nak, budú Zákazníkovi vrátené sumy zaplatené za reklamované SluŽby vo
výške zodpovedajÚcej prirneranej zlavez ceny Služieb alebo nesprávne vyúčtovaných
súm s tým, Že preplatok alebo uŽ zaplatené sumy môŽe PosĘtovateľ započítať voö
pohľadávkam voěi Zákazníkovi. V pt'ípade, že sa podľa platných daňových predpisov
vyHu}e vystavenie opravného daňového dokladu (''dobropisu''), zmluvné strany si
navzá}lm posĘptnÚ pgtrebnú súčinnosť na splnenie prĺslušných daňových povinností.

h. V pľÍ@e oprávnenej reklamácie máZákaznik nárok na náhradu účelne vynaloŽených
nákJadov' Ak však Zákazník neuplatní právo na náhradu ýchto nákladov do 1 (edného)
ĺnsiaca od uplyrľutia lehoý, v ktorej musí chybu vytknúť (reklamovať), právo na
náhradu nálĺ]adov zanĺká.

Ak Pos$ovalď poctup{e pĺi vybavovaní relęlarnácii Zákaznikov, ktorí nie sú spotrebitelmi,
oMobným spösoborn ako pĺi vybavovaní reklarĺłáoií Zákazníkov, Korí sú spotĺebiteľmi, neuznáva
týĺnto, že tÍto Zákaznĺcl řnáiú všdky pľáva, ktoré patria len spotrebiteÍom.

V pľĺpadc WŠšcj tľpci abbo ak nastanú, ołĺolnosü na strane Zál,amika, na základc ktoých Zákazník
ncvyužije oĘicĺlnanÓ, zapHcné a posĘ1tnu!é SluŽĘ ve,olku alebo čiastočne, ZákaznÍk nemá nárok
na vrátonig zaphtcncj ecny alebo na zľavu z ceny.

Żákaznĺk ĺĺńŽo svojc *ťaŽnosli a pripornienĘ lĺ Zmluve podávať teleÍonicky alebo písomne
prostredníc'tvom kontaktných údaiov FosĘflwatďa uvedených v článku ll. Fodrnienok. V prípade, Že
sťażnoeť Zákazníka, Hoĺý je spotrebitelorn, rná obsahové nálcŽitosti ako reklamáoia SluŽieb, bude
táto cťażnost vybavená ako rckhmácia podľa Podmĺenok.
SpotebłleÍ ra môże ĺo svojou sťaŽnosÍou alcbo podnetorn obratiť tież na príslušné orgány dozoru
naslcdovnc:
Dozor nad dodržiwanĺrn potrinnostÍ podla pĺáv'nych pľedpsov na oehranu spotrebiteľa vykonáva
S]ovcnská obchodná inšpckcia, odbor ochĺany spotrebiteľa, lnšpektorát Sol pre Žilinský kraj,
Predmestrká 71' P.o.Box B - 89' 011 79 Żillna 1.
Dohlad nad dodrżiavaním povinností v súvbbcti s posĘ7tovaním sluŽieb elekłronicĘch komunikácií,
najmä podÍa zákona ć'. 132no2'3 Z. z' o elektľoniokých komunikáciách, vykonáva Urad pre reguláciu
clektronickýctt komunikáciĺ a poštovýeh sluäeb, odboľ štátrleho doh]adu elektronichých komunikácií,
Krajské pracovisko ä[na.
DohÍad nad dodĺŽiavanĺm povinnoslí podla Zákona o SBS vykonáva Krajské riaditeľstvo Policajného
zboru SR v ä[ne, oddelenie súkromných bozpečnostných slużieb, Kuzmányho 26,Żilina, o1223.

Spotrebitcľ má právo na rrńrĺpsúdne ĺiešonic sporu a môże sa so svojou stažnosťou alebo návrhom
na n*mosúdne riešenie obrátit na Slovonskú obchodnÚ inšpekciu (www.soi.sk), ktorá vykonáva
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doh]ad nad dodrŽiavanĺm povinnostĺ podľa príslušných predpisov na ochranu spotebiteÍa a je
zároveň prÍslušným orgánom na mimosúdne riešenie spotrebitelsĘch sporov podÍa zákona č.
39112015 Z. z' o alternatívnom riešení spotrebiteľských sporov a o zmene a doplnenĺ niektorýďl
zákonov v znení neskorších predpisov. Spotrebitel môŽe podať návrh na začatie alternatívneho
riešenia sporu tieŽ inému subjektu ałternatívneho riešenia sporov, ktoých zoznamje dostupný tu:
https;//www.mhsr.slďobchod/ochrana-spotrebitela/alternativne-riesenie-spotrebĺtelskvch-sporov-
'1lzoznam-subiektov-alternativneho-riesenia-spotrebitelskvch-sporov-1. Na mimosúdne ńešenie
spotrebiteľských sporov môŽe spotrebiteľ využť platformu na riešenie sporov online, ktorá je k
dispoz íci i n a webovej strá n ke http://ec. e uro pa. eu/cons u merďod r/.

Doh]ad nad ochranou osobných údajov vykonáva Úrad na ochranu osobných údajov.

Zmluva a súvisiace otázky sa riadia slovenshým právom, najmä obchodným zákonnĺkom, ak je
Zákazník Podnikateľom, a najmä občiansĘm zákonníkom a predpismi na ochranu spotrebiteľa, ak
je Zákazník spotrebiteľom, a ďalšími právnymi predpismi Slovenskej republiĘ v platnom znení.
Akékofuek právne spory medzizmluvnýmistranami budú riešiť príslušné všeobecné súdy Slovenskej
republiky.

xlll. ZodpovednosťStrán

1 V rozsahu prípustnom podÍa právnych predpisov je zodpovednosť Poskytovateľa za škodu
obmedzená podľa bodov 2 aŽ 5 tohto článku XlV. Podmienok.

v PRĺPADE, ŽE PosKYTovATEĽ PoRuŠí N|EKToRÚ zo sVoJtcH PoVlNNosTĺ v
sÚvlsLosTl s PLNENĺM ZMLUVY A zÁKAzNĺKoV! vzNtKNE v DÔsLEDKU TAKÉHoTo
KoNANIA ŠKoDA, KToREJ NÁHRADA NtE JE KRYTÁ PotsTENĺM zÁxłzruĺxR, le
zoDPovEDNosŤ PosKYTovATEĽA zA TAKÚTo Šxoou oBMEDZENÁ 1I1sulłou 6000,_ EUR
(SLoVoM: ŠesŤ ĺsic EUR), PoKtAĽ V ZMLWE NlE JE vÝsLovNE UVEDENÁ tNÁ suMA,
A sÚčAsNE (tl) PosKYToVATEĽ NEizoDPoVEDÁ zA NEZAVINENÚ šxoou, UŠLÝ asK A'NEPRIAME šxoov s VýMMKoU ŠKÔD sPÔsoBENÝcľ ÚuvsELNE ALEBo z HRuBEJ
NEDBANUVOSN.

PosĘ1tovateÍ nie je povinný nahradiť Zákazníkovi škodu, ktorá mu vznikla v dôsledku porušenia
povinnosti vypývajúcoj zo Zmluvy alebo zo zákona v dôsledku Vyššej moci.

FosĘtovatel najmä nezodpovedá za:
a. čas príchodu Polície Slovenskej republiĘ, lđorej bola Mimoriadna udalosť nahlásená,
b. (ne)zadrŽanie osoby, ktorá spôsobila Mimoriadnu udalosť,
c. poruchy podporných sluŽieb tĺetĺch strán súvisiacich s posĘ1tovanĺm SluŽby (napr.

poľuchy GSM/GFRS a podobných sietí a telekomunikačných trás, poruchy a výpadĘ
internetu),

d. a za akúkofuek škodu, ktorá Zákazníkovi v dôsledku ýchto skutočností vznikne.

Zákaznĺk je povinný pÍsomne oznámiť Poskytovateľovi vznik škody a uplatniť nárok na náhradu škody
bez zbýočného odkladu po jej vzniku, najnoskôr však do 1 (edného) mesiaca od vzniku škody.

V prĺpade vzniku škody sa Zákaznikzaväzup posĘtnúť PosĘtovateľovi, resp. poisťovni, v ktoĘ má
PosĘtovateÍ dojednané poistenie zodpovednosti za škodu, všetku súčinnosť potrebnú na posúdenie
príčin vzniku škody' výšky škody a následnú liloĺidáciu poistnej udalosti.

Zákazník jezodpovedný najmä za nasledujúce skutočnosti ýkajúce sa ním vyuŽÍvanej Slużby:
a. Zabezpečenie prĺstupu Alarmu k príslušnej prenosovej sieti alebo k internetu pre plne

funkčný prenos signálov do monitorovacieho systému.
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b. Zabezpečenie plnej prevádzky Alarmu (najmä jeho napájania a záloŽného napájania).
c. dostupnosť Kontaktných osôb v prípadoch, ked' sa podľa Zmluvy alebo ýchto

Podmienok vyŽaduje ich spolupráca, najmä zabezpečenie ich spätnej väzby najneskôr
do 2 (dvoch) hodĺn od NeÚspešnej komunikácie.

d' vznik škody v dôsledku konania Poskytovateľa podľa poĘnov alebo informácií, ktoré
nezodpovedajú aktuálnemu stavu na strane Zákazníka (napr. pokiaľ ide o zmeny
objektu' Alarmu, Kontaktných osÔb), pokiaĺ Zákazník tieto zmeny Poskytovateľovi
preu kázateľne neoznámil.

x!V. Zĺncna Fodmienok, Genníka a Doplnkového cennĺka a záverečné ustanovenia

1 V rozsahu, v ktororn to je prípustné podľa platných právnych predpisov, si Poskytovateľ vyhradzuje
právo v prirneranom rozsahu kedykofuek zmeniť tieto PodmienĘ, Cenník a Doplnkový cenník
s úěinnosťou do budúcnosti z dôvodu odôvodnenej potreby (najmä z dôvodu rozšírenia ponuky
poskytovaných SluŽieb, vrátane Doplnkových stráŽnych sluŽieb, zmeny technológie pouŽívanej pri
posĘtovaní SluŽieb' z dôvodu optima,lizácie poskytovania SluŽieb' zmeny cien alebo podmienok
płnen}a tretích osôb, ktoré Poskýovateľ vyuŽĺva pri poskytovaní SluŽieb, zmeny právnych predpisov
upĺavujúcich poskytovanie SluŽieb alebo regulujúcich sÚvisiace oblasti, alebo zmeny v ich výklade
alebo v ĺozhodovacej praxi dotknutých orgánov).

2. Poskytovatel je povinný vopred inÍormovať Zákazníka o zmene, a to bud' e-mailom alebo poštou na
KorešpondenčnÚ adresu Ĺákaznika, pričom záĺoveňzašleZákazníkovi zmenené Podmienky, Cenník
alebo Doplnkový cenník najneskôr 3 (tĺi) mesiace pred nadobudnutím ich Účinnosti' S VYN|MKOU
ZÍTENY VYKoNANEJ z DovoĐov ZMENY zAKoNA' KToRA MozE NADoBUDNUT UCINNosT
sKÔR, NAJ3KÔR vŠAK tĽtoMENToM ozNÁMENlA zÁxłzĺĺĺxovl sPosoBoM UVEDENÝM V
PODIIIENKACH.

Ak Zákazník nesúh]asÍ so zmenou Podrnienok, Cenníka, alebo Doplnkového cenníka, má právo od
Zmluvy, na Horú sa zmena vzťahuje, pĺsomne odstúpiť. odstúpenie nadobúda účinnosť jeho
doĺuěoním PosĘtovatďovi, pokiaľ v ňorn Zákaznik v.ýslovne neuvedie, že odstupuje k neskoršiemu
dátumu, najneskôr však ku dňu predchádza,júcemu účinnosť príslušnej zmeny. Ukončenie Zmluvy
odstÚpcnĺm môŽe Żákazník uľobiť aj zaslaním e-mailu, ak bude splňať podmienky písomnej formy
uvodené v č1. V bod 1 ýchto Podrnienok. Ak Zákazník PRED ÚčlNNosŤoU ZMENY Podmienok'
Gennĺka alebo Doplnkovóho cenníka ncdoručí PosĘtovateľovi odstúpenie od Zmluvy uvedeným
spôaobom, vyjadruje tým súhlas so zmenenými Podmienkami, Cenníkom alebo Doplnkovým
cenníkom, a zmluvný vzťah zaloŽcný Zmluvou sa bude ďalej riadiť ýmito dokumentami v ich
zrrenenom znení.

V oznámenĺ o zmene Podmienok, Ccnníka alebo Doplnkového cenníka informuje PosĘtovateľ
Zákaznika o dôleŽitostitejto lehoty' o práve ukončit Zmluvu a o právnych dôsledkoch mlčania.

Ak sa niektoĺé ustanovcnie Zrnłuvných podmienok ukáŽe ako alebo stane neplatné, neúčinné alebo
nevykonateľné z akéhokofuek dôvodu, ostatné ustanovenia Zmluvných podmienok a Zmluvné
podĺĺ$enĘ ako celok mtávajú ptatné, účinné a vykonateľné a zmluvné strany sa zaväzĄú Zmluvné
podmienĘ platne, účinne a vykonatelno upraviť alebo doplniť tak, aby sa zachoval účel a zmysel
pôvodných neplatných, neúčinných alebo nevykon ateľných ustanoven í.

JABLOTRON SECURITY SLOVAKIA s. r.o.
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JABLĐTRoN

PoDPlsovÁ STRANA
(zMLuvA o PosKYTovANí BEzPEčNosTNÝcH sl.uŽ;lea

(Trial obdobie) č. JSs-003590.00)

V súvislosti s podpisom Zmluvy o poskytovaní bezpeěnostných služieb (Tria! obdobie)
Zákazník zároveň potvrdzuje' že obdrža! od Poskytovatel'a aktuálny Genník' Doplnkový
cenník ai Zásady spracovania osobných údajov v spoloěnosti JABLoTRoN sEcURlTY
Slovakia s.r.o.' oboznámi! sa s ich obsahom a súhlasí s nimi.

Zmluvné strany týmto podpisujú Zmluvu o poskytovaní bezpeěnostných služieb (Trial
obdobie) ě. Jss-oo3sgo.oo v znení 

' 
ktoré predchádza tejto podpisovej strane:

JABLOTRON SECURITY Slovakia s.r.o.
lng. Štefan Vereb, konateľ

2306JSS-F-23-33

Titul, meno, priezvisko, pozícia


